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выдвижения Политические должности Кампания

Сергей  
Бабурин

(59)
Российский 

общенародный союз

Народный депутат России (1990—1993)
Депутат Государственной Думы (1993—2000, 2003—2007)

Председатель партии «РОС» (с 2011)

Павел  
Грудинин

(57)
КПРФ

Депутат Московской областной думы (1997—2011)
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Григорий  
Явлинский

(65)
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Председатель партии «Яблоко» (1993—2008)
Депутат Государственной Думы (1993—2003)

Депутат Законодательного собрания Санкт-Петербурга (2011—2016)

             

СПИСОК КАНДИДАТОВ  
В ПРЕЗИДЕНТЫ РОССИИ



СОДЕРЖАНИЕ

BERLINER TELEGRAPH №27 2018 3

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ/DISCLAIMER
Редакция не несёт ответственности за достоверность и содержание статей и рекламы, 
грамотность рекламных текстов и объявлений. Материалы публикаций не всегда от-
ражают точку зрения редакции. Мы оставляем за собой право на стилистическую об-

работку и сокращение материала. Рукописи и фотографии не возвращаются. Перепечатка материалов 
возможна только с письменного разрешения редакции.
Die Redaktion ist nicht verantwortlich für die Inhalte der Artikel und Anzeigen. Diese geben die Meinung des/
rVer- fasser/in wieder und müssen nicht mit der Redaktionsmeinung übereinstimmen. Für eingesandte Texte 
und Fotos übernehmen wir keine Haftung und senden jene nicht wieder an die Absender/innen zurück. Die 
Redaktion behält sich vor, eingesandte Texte bei Veröffentlichung stilistisch zu bearbeiten und/oder 
sinnwahrend zu kürzen. Die Zeitschrift ist in allen ihren Teilen urheberrechtlich geschützt. Sie darf ohne 
vorherige Zustimmung der Redaktion weder ganz noch teilweise vervielfältigt und verbreitet werden. 
© 2017 Berliner Telegraph / Берлинский Телеграф. Alle Rechte Vorbehalten. Alle Texte, Bilder, Graphiken 
sowie ihre Arrangements unterliegen dem Urheberrecht und anderen Gesetzen zum Schutz geistigen 
Eigentums. Berliner Telegraph - Die Marke mit der Registernummer 302014037827 ist mit den folgenden 
Angaben in das Registerdes Deutschen Patent- und Markenamtseingetragen. 

Содержание
www.berliner-telegraph.de

Играет самого себя 
или хроника ...................................................................
Что поможет сухой коже 
в зимне-весенний период? ..........................................
Bon Voyage покоряет новые горизонты ......................
День дипломата ............................................................
Что на повестке дня четвертого  
правительства Ангелы Меркель?..................................
Кошмар для Брюсселя 
или Итоги выборов в Италии ........................................
Азербайджан отмечает  
годовщину трагедии в Ходжалы ..................................
Отделим зерна от плевел .............................................
Волонтерский социальный  
год в Германии ..............................................................
100 лет Брестскому миру: 
что он дал России, Германии и Украине? ......................
По следам Ильича 
Интервью с внучатым племянником Ленина ..............
II Международный сибирский фестиваль 
авторской  патриотической песни 
«Путь к миру» ...............................................................
«Через годы, через  расстояния...» 
Концерт «Песня года» в г. Дюссельдорф ......................
Наши песни в Германии 
Знакомство с участниками проекта .............................
ITB 2018 Berlin ................................................................

 
4 

9
10
13 

14 

16 

18
20 

21 

22 

24 
 

26 

28 

30
32

Hauptsitz Chemnitz
Aleksandr Boyko
Brauhausstraße 6
D-09111 Chemnitz
info@berliner-telegraph.de
Filiale Chemnitz
Elena Helmert
Theaterstraße 76
D-09111 Chemnitz
Tel.: +49 (0) 174 494 76 31
chemnitz@berliner-telegraph.de
Filiale Leipzig
Mikhail Vachtchenko
Heinrich-Budde-Straße 1
D-04157 Leipzig
Tel.: +49 (0) 173 367 77 33
leipzig@berliner-telegraph.de

Сотрудники

Главный редактор
Александр Бойко

Редактор израильского отдела
Самоил Дувидович

Рук. международного отдела
Юрий Куницкий

Руководитель отдела по работе  
с корпоративными клиентами
Валентин Кильбер

Верстка, обработка фотографий
Евгений Стрелков

Корректор
Лариса Шауберт

Корреспонденты
Сима Карими
Евгения Лаврова
Татьяна Хеккер
Юлия Галицкая
Людмила Дувидович
Григорий Родин
Ирина Рау
Дмитрий Фардыгола
Наталья Шауберт

Менеджмент
Людмила Сухинина
Светлана Мамаджанова
Светлана Султанова
София Мамаджанова
Хусейн Абубакаров

Специальные корреспонденты
Жами Гарингтон
Смирнова Мария

Team

Chefredakteur
Aleksandr Boyko

Redakteur der israelischen Abt.
Samoil Duvidovici
Leiter der Internation. Abteilung

Yuriy Kunitski

Leiter der
Geschäftskundenabteilung
Valentin Kilber
Layout, Bildbearbeitung

Evgeny Strelkov

Korrektor
Larisa Shaubert

Korrespondenten
Sima Karimi
Evgenija Lavrova
Tetyana Hecker
luliia Galitskaia
Lyudmyla Duvidovici
Grigory Rodin
Irina Rau
Dmytro Fardyhola
Natalia  Shaubert

Management
Fyudmyla Sukhinina
Swetlana Mamadzanow
Swetlana Sultanow
Sofia Mamadzanow
Husain Abubakarov

Sonderkorrespondenten
Jamie Garrington
Smirnova Maria

Filiale Bayreuth
Alexey Klassin  
95445 Bayreuth  
Pestalozzistrasse 34  
Tel: +49 (0)176 852 92 212 
Filiale Köln
Pavel Ageev
Triberger Weg 36a
D-51063, Köln
Tel.:+49 (0) 178 530 13 58
Filiale Dresden
Inga Berenhardt
Lingnerallee 3
D-01069 Dresden
Tel.: 0351 482 874 21
Fax: 0351 482 874 22
berliner.telegraph.1@gmail.com
Filiale Russland
Kolesnikov Alexandr
Moskau,
Filevsky Boulevard, 7. qm. 35.
Tel: +7 (962) 934 44 22



BERLINER TELEGRAPH №27 20184

ГЛАВНАЯ ТЕМА

BERLINER TELEGRAPH №27 20184

Играет 
самого  
СЕБЯ  
или хроника

«Семьдесят лет назад, как все мы знаем, были освобождены узники Освенцима. Русскими, между 
прочим, а не так, как в той легенде, которая теперь распространяется», – сказал Дитер 
Косслик на пресс-конференции по случаю открытия Berlinale в 2015 году. Это прозвучало в 
ответ на заявление министра иностранных дел Польши Гжегожа Схетыны, сделанное ранее в 
эфире польского радио касательно освобождения концлагеря «Аушвиц-Биркенау» в Освенциме 
украинцами, так как данная операция проводилась силами Первого Украинского фронта. На 
выкрик из зала, что Украина тоже была там, Косслик заметил: «Те, кто это делали, были 
украинцами, но это была русская армия. Не будем сейчас углубляться».
Это была Советская армия, и там были солдаты всех национальностей Советского союза.

Автор: Александр Бойко,  
член Союза журналистов Германии

Использованы материалы  
из открытых источников
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Немного о биографии
Дитер Косслик родился 30 мая 1948 года 
в Пфорцхайме. Рос и получал начальное 
образование в Ипрингене. По окончании 
школы поступил в университет Людвига 
Максимилиана в Мюнхене, где изучал 
коммуникацию, политику и педагогику.

В 1979 году его пригласили в Гамбург для 
работы в качестве референта, спичрай-
тера и руководителя бюро, для профес-
сиональных консультаций по многим 
вопросам первого бургомистра Ганса- 
Ульриха Клозе, а позднее он общался с 
прессой в качестве пресс-секретаря ру-
ководящего органа «За равноправие жен-
щин». Он ушел с этой должности в 1982 
году, чтобы стать обозревателем в жур-
нале «Конкрет». С 1983 году Косслик 
участвовал в финансировании фильмов 
в качестве управляющего директора ки-
нофонда в Гамбурге (Hamburg Film 
Office). Его увлекла судьба немецкого 
кино. В 1983 году он спас от финансово-
го краха писателя и режиссера Герберта 
Ахтернбуша, которому отказали в фи-
нансировании съемок проблемного 
фильма «Призрак».

В 1985 году он впервые снялся в кино в 
фильме «Ничего без тебя» (Nicht nichts 
ohne Dich), второй фильм с его участием 
был снят в 1987 году и назывался «Ма-
донна-Человек» (Der Madonna-Mann).

«Европейский форум низкобюджетного 
кино» Дитер Косслик основал в 1986 
году совместно с Kino auf der Alster. В 
1988 году его пригласили на должность 
директора кинофестиваля Hamburg Film 
Fund – Film Funding Hamburg Schleswig-
Holstein. В том же году он стал соучреди-
телем European Film Distribution Office  
(Eвропейский офис распределения 
фильмов), занимая пост президента до 
роспуска организации в 1996 году.

В 1992 году Дитер Косслик принимает 
предложение WDR и руководителей 
земли Северный Рейн-Вестфалия воз-
главить на один год Filmstiftung NRW в 
качестве исполнительного директора. За 
девять лет работы в этой должности ему 
удалось сделать Filmstiftung NRW веду-
щей в немецком кинобизнесе и утвер-
диться на международном уровне. Он 
обзаводится серьезными связями в ки-
номире и зарабатывает авторитет как 
умелый координатор.

Его успех невозможно было не заметить, 
и федеральное правительство, совмест-
но с правительством Берлина, предло-
жило ему в 2000 году занять должность 
директора международного кинофести-
валя Berlinale. Дитер Косслик согласился 
и 1 мая 2001 года сменил на этом посту 
Морица де Хадельна.

В 2004 году он снялся в фильме «Актер: 
Играет самого себя или хроника» – есте-
ственно, в главной роли.

Став руководителем Берлинского кино-
фестиваля, Косслик начал принимать са-
мостоятельные, единовластные решения, 
начиная новые проекты, иногда вопреки 
мнению других, что вызывало неудоволь-
ствие соратников по цеху. Открывал но-
вые секции и разделы, часто шокирую-
щие публику и специалистов. Berlinale 
стал жить по законам шоу-бизнеса и при-
обретать новую расцветку. Да и Дитер 
старается соответствовать своему дети-
щу, заботясь о собственном имидже и 
очень стильно одеваясь, он очень любит 
фотографироваться и дефилировать пе-
ред камерами и каждый год обещает ка-
кие-нибудь неожиданности. Приоритета-
ми, к примеру, в 2005 году он объявил 
футбол и секс. А закрылся актом солидар-
ности с осужденным педофилом в филь-
ме «Обвиняемый». В 2006 году фестиваль 
прозвали «Сексинале» за сексуальное 
разнообразие. Это Косслик ввел в про-
грамму фестиваля в категории «респек-
табельного фестивального кино» откры-
тое порно, пригласив звезду «Глубокой 
глотки» Линду Лавлэйс в одноименном 
биографическом фильме. Неоднознач-
ным было и распределение призов. И 
специалисты, и зрители часто оставались 
в полном недоумении, гадая, что подвиг-
ло жюри на такой выбор, и не понимая, 
почему приз достался тому, кому достал-
ся. То же самое случилось и на 68-м 
Berlinale в этом году.

Дитер Косслик не переоценивает уро-
вень Berlinale и считает, что фестивали в 
Каннах и Венеции выше по рангу, но 
убежден, что Берлинский кинофести-
валь является мастерской современного 
кино, доступной каждому.

Скандал
«Berlinale все еще есть и не остановил-
ся. Капитан корабля не находится в 
суде и в хорошем настроении. Следую-

щий фестиваль покажет, что капитан 
все еще здесь, – заявил Дитер Косслик, 
отвечая на вопрос, провалился ли мя-
теж на корабле или впечатление об-
манчиво, и что случилось с режиссера-
ми. – Это случается периодически. От-
части это те же люди, что проделали то 
же с моим предшественником Мори-
цем де Хадельном. Это была буря в ста-
кане, но в этот раз с громкими сло-
вами».

Скандал разразился в ноябре 2017 года 
в виде открытого письма 79 ведущих не-
мецких режиссеров, среди них Фатих 
Акин, Доминик Граф, Марен Аде, Фоль-
кер Шлёндорф и другие, которые потре-
бовали дать «новое начало» Берлинско-
му фестивалю и очистить его. Письмо 
было опубликовано в журнале Der 
Spiegel. В нем было требование ради-
кального обновления, смены директора 
на «образцового куратора, у которого 
есть страсть к кино и который имеет об-
ширные связи по всему миру и должен 
поставить Berlinale в один ряд с Каннами 
и Венецией». Но в этом послании не упо-
минается, что в главную конкурсную 
программу киноленты немецкого произ-
водства попадают всё реже. А специаль-
ная секция «Перспектива немецкого 
кино» пользуется слабым спросом как у 
публики, так и у кинокритиков. Поэтому 
совсем не удивительно, что часто были 
слышны недовольные закулисные стоны 
немецких режиссёров. Они критиковали 
Косслика за «любование собой на крас-
ной дорожке с голливудскими звёздами» 
вместо продвижения отечественного 
кинематографа.

«Я понимаю, что эти режиссеры хотят 
прозрачности, когда дело доходит до 
процесса реформирования Berlinale. 
Будущее фестиваля – это вопрос, име-
ющий огромное значение для всех нас, 
и он находится в ведении министра и 
уполномоченной федерального прави-
тельства по культуре и СМИ (BKM) 
Моники Грюттерс. Мой контракт закан-
чивается 31 мая 2019 года. Наблюда-
тельный совет попросил меня предста-
вить предложение по потенциальной 
реструктуризации Берлинского кино-
фестиваля. Я сделаю это – и это предло-
жение будет полностью независимым 
от меня лично», – заявил Косслик. Под 
таким давлением в декабре 2017 года 
Дитер Косслик заявил, что не станет 
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продлевать свой контракт, истекающий 
в мае 2019 года.

А тут еще новая напасть: немецкая ак-
триса Анна Брюгрерманн накануне от-
крытия 68-го Berlinale начала интер-
нет-кампанию с хэштегом #NobodysDoll, 
что переводится как «ничья кукла». Она 
предложила актрисам, участвующим в 
прохождении по красной дорожке, отка-
заться от туфель на высоком каблуке и 
вечерних платьев и пройти в чем нра-
вится, хоть в спортивном костюме и 
кроссовках. Она считает, что само поня-
тие красной дорожки устарело, а наря-
ды, в которых на ней принято появлять-
ся, назвала оскорбительными для женщин.

«Красная дорожка – это откат в про-
шлое. От актрис ждут, что они появятся 
на ней в обтягивающих платьях с глубо-
кими вырезами и на неудобных шпиль-
ках. И все это ради того, чтобы ублажать 
взор тех, кто будет оценивать их рыноч-
ную стоимость, – заявила 36-летняя ак-
триса. – Я призываю всех участников и 
гостей фестиваля одеваться так, как им 
удобно. Вы не обязаны соответствовать 
каким бы то ни было стандартам».

«У нас нет и никогда не было дресс-кода 
для гостей на красной дорожке. Мы не 
запрещаем ни женщинам выходить к пу-
блике в пальто и сапогах, ни мужчинам 
в платьях и туфлях на каблуках», – отве-
тил на это Дитер Косслик.

«Я разочарован прежде всего тем, что 
все это встроено в большие истории. И 
если вы считаете, что на Berlinale не 
было ни американских, ни российских, 
ни азиатских фильмов, то это глупость, 
которую легко опровергнуть, зайдя на 
веб-сайт фестиваля, – ответил Косслик 
на вопрос о критике фестиваля и его ра-
зочарованиях. – Эта дискуссия неприят-
на, особенно за рубежом, где возникают 
раздраженные запросы. Никто не пони-
мает этого волнения».

68-й Berlinale
«Для меня есть очень важный и вол-
шебный момент – это когда все только 
начинается. Я выхожу из машины, вижу 
много фотографов, вдыхаю эту осо-
бую атмосферу на красной дорожке, 
да, пожалуй, и во всем городе. Все в 
атмосфере ждет прекрасных фильмов. 
И я счастлив в этот момент, так как я 

знаю, что я и моя команда сделала свою 
работу. Все остальное уже на плечах 
публики и критиков. Ведь наш фести-
валь не просто площадка для просмо-
тра интересных фильмов, это доста-
точно мощный инструмент влияния, 
поэтому мы можем и должны делать в 
том числе и политические заявления. 
Мы не можем позволить себе быть про-
сто кинофестивалем. Мы заботимся о 
том, чтобы на экране прошли громкие 
и яркие картины, но мы заботимся и 
о том, чтобы зрители увидели и неза-
висимое кино. Да, из 500 кинокартин 
у нас не много громких имен, но в этом 
наша изюминка. И люди идут как на 
хорошее кино, так и на странные экс-
перименты. Они спят у касс, чтобы 
купить билет ранним утром. Это и 
есть Berlinale», – говорил Дитер Косс-
лик на пресс-конференциях и в част-
ных разговорах.

Фестиваль открылся 15 февраля под гро-
хот барабанов и чудесным мультфиль-
мом про собак от Уэса Андерсона.

24 февраля жюри фестиваля во главе с 
Томом Тыквером подвело итоги и разда-
ло призы победителям.

«Золотой медведь» достался киноленте 
«Не трогай меня» (Touch Me Not), снятой 
кинорежиссером из Румынии Адиной 
Пинтилие. «Скажи мне, как ты любил 
меня, чтобы я понял, как я могу лю-
бить» – красной нитью эта идея прохо-
дит через весь фильм. Эта картина стала 
совсем неоднозначным победителем 68-
го Berlinale. В принципе, как и всегда на 
таких мероприятиях, нашлись несоглас-
ные с этим решением.

Гран-при жюри – у фильма Малгожа-
ты Шумовской «Рыло» (Twarz). В фор-
ме злого фарса «Рыло» размышляет о 
польских условиях, исследует жизнь в 
провинции и показывает страну, ко-
торая имеет свою веру, высеченную из 
камня.

Фильм «Наследницы» (Las herederas) ре-
жиссера Марчелло Мартинесси из Па-
рагвая получил два серебряных медведя: 
приз Альфреда Бауера за новаторство и 
приз «Лучшая актриса», доставшийся 
Ане Брун, которая сыграла женщину, от-
правившуюся в путешествие по иссле-
дованию своей чувственности.

Приз за лучшую режиссуру получил 
фильм «Остров собак» (Isle of Dogs) ре-
жиссера Уэса Андерсона (США).

«Серебряный медведь» за лучший сце-
нарий вручен Мануэлю Алкале и Алонсо 
Руиспаласиосу (Мексика) за картину 
«Музей» (Museo).

Лучшим актером назван Энтони Бажон 
(Франция) за роль в фильме «Молитва» 
(La prière).

«Серебряный медведь» за особый худо-
жественный вклад получила Елена Окоп-
ная, за фильм «Довлатов».

Приза независимого жюри газеты Berliner 
Morgenpost удостоился «Довлатов» Алек-
сея Германа-младшего.

Приз зрительских симпатий секции «Па-
норама» – у «Профиля» Тимура Бекмам-
бетова.

Косслик как он есть
Директор Berlinale захотел прогуляться 
по «экорынку» на Хансаплатц с журна-
листкой Элизабет Биндер. Здесь он в 
своей стихии, его здесь считают ча-
стым и приветливым клиентом. В на-
чале прогулки он останавливается у 
стенда овцеводства, чтобы подкре-
питься кренделем. Дитер Косслик, при-
думавший раздел Berlinale «Кулинар-
ное кино» для гурманов и вегетариан-
цев, говорит: «Он действительно хорош». 
Затем он просит продавца кофе отпра-
вить эспрессо к садоводческому стенду 
«Яблочная мечта».

«Я знаю его уже 25 лет», – говорит Дитер 
Косслик и утверждает, что бывает здесь 
с самого открытия этого рынка. На воз-
ражение, что он в Берлине только с 2001 
года, Дитер с загадочной улыбкой заяв-
ляет: «В те времена у меня была девушка 
в Берлине». Эта еврейская подруга при-
вела его, признанного гурмана, к началу 
пути отказа от употребления мяса, с ней 
он отказался от свинины. Вегетарианцем 
он стал позже, когда встретил свою жену, 
телепродюсера Вильму Гарценеттер. С 
ней и совместным сыном Фридолином 
он много лет живет в ганзейском квар-
тале Хансафиртель в Берлине. Его жите-
ли узнают привлекательного и улыбчи-
вого «господина Berlinale», чаще как вы-
сокопоставленного, а иногда как боевого 
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гражданина. По пути к крытому рынку 
на Арминиусштрассе он проходит через 
Хансабрюке и затем по булыжной мосто-
вой Бундесратуфер. Он показывает на 
осенние разноцветные деревья, плачу-
щие ивы на берегу и говорит: «Для меня 
это похоже на Париж». Он часто оста-
навливается перед домами и рассказы-
вает их историю и истории их обитате-
лей. В желтом живет семья, которую он 
знает по рынку, в красном – художник 
Реббеке Рау. Он приглашает посмотреть, 
не дома ли она. К сожалению, нет.

«Приятного аппетита!» – кричит он мо-
лодой женщине, сидящей на лавочке, и 
она улыбается ему. Это происходит по-
стоянно во время прогулки, встречные 
женщины ему улыбаются. Чтобы сделать 
звонок австралийскому режиссеру, живу-
щему здесь, он делает остановку в «Дом-
бергер хлеб» на углу Ессенер и Бохумер-
штрассе. «Здесь так хорошо пахнет», – го-
ворит он и покупает кусок пирога. 
«Реальная ручная работа, попробуйте 
его», – предлагает он с довольным видом. 

Внезапно он вспоминает, что свою пер-
вую экостраницу в немецком журнале он 
разместил в 1982 году, когда был послед-
ним редактором журнала «Конкрет».

Он любит кататься с сыном на велосипе-
дах через малый Тиргартен.

2018-й Берлинале станет последним для 
художественного и исполнительного 
директора Дитера Косслика, который 
руководил фестивалем на протяжении 
17 лет. Кто сменит его на посту – пожа-
луй, это один из главных вопросов те-
кущего фестиваля.

Но то, что перемены необходимы, было 
понятно еще за несколько месяцев до на-
чала форума этого года, когда 79 немец-
ких кинематографистов подписали от-
крытое письмо о необходимости прове-
дения радикальной реформы Берлинале.

Эпилог
– Биография Вашего предшественника 
Морица де Хэдельна под названием 

«Mister Filmfestival» будет опубликова-
на на Berlinale. Каким будет название 
биографии Дитера Косслика?

– Хорошие времена. Плохие времена. Хо-
рошие времена! Я рад, что Мориц де Хэ-
дельн представит свою книгу. Затем 
можно прочитать, какой есть эффект 
повторения: в том, что написано обо 
мне, частично уже обвинили моего пред-
шественника. Интересно, от некото-
рых из тех же людей.

– На Фестивале Макса Офюля в Саар-
брюккене продолжается фильм «Ди-
тер не несчастный» – это будет под-
ходящий фильм в Берлине?

– С названием я бы определенно иденти-
фицировал себя.

Дитер Косслик получил множество по-
честей и наград за различные способы 
продвижения кино и культуры: Феде-
ральный крест за заслуги, кавалер ис-
кусств и литературы и другие.
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Режиссер «Не прикасайся ко мне» Адина Пинтилие  
с «Золотым медведем»за лучший фильм

Член жюри композитор Рюити Сакамото (слева)  
и председатель жюри Берлинале Том Тыквер

Фильм Тимура Бекмамбетова «Профиль» стал победителем  
в программе киносмотра «Панорама»

Актёр Данила Козловский и режиссер Алексей Герман на пресс-конференции в связи награж-
дением фильма «Довлатов» призом читателей газеты Berliner Morgenpost (лучший фильм)

Елена Окопная с «Серебряным медведем» 
за выдающиеся художественные достижения

Билл Мюррей и «Серебряный медведь» в шапке

ГЛАВНАЯ ТЕМА
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Что поможет 
сухой коже 
в зимне-
весенний 
период?
Ветер, дождь, снег и сухой воздух: при минусовых 
температурах наша кожа особенно чувствительна, 
но при правильном уходе она остается нежной и 
мягкой. Профессор-дерматолог доктор Михаэль 
Тронье дает несколько советов.

Кожа – самый большой орган нашего 
тела и защищает нас от солнечных лу-
чей, тепла и холода. Но в особенности 
зимой, на холоде, а также при смене те-
плого и холодного воздуха кожа быстро 
повреждается. При минусовых темпе-
ратурах наше тело реагирует потерей 
тепла, и сосуды кожы суживаются, в ре-
зультате кожа кровоснабжается хуже. 
Поэтому кожа зимой менее защищена и 
часто теряет влажность.

«Обычно поверхностные клетки кожи 
и сальные железы глубоких слоев 
кожи выделяют натуральную жиро-
вую пленку, которая хорошо защи-
щает от внешних влияний. Чем хо-
лоднее, тем хуже распределяется кож-
ный сальный секрет на поверхности 
кожи. От сухого горячего воздуха влаж-
ность кожи дополнительно снижает-
ся, что может привести к сухим по-
трескиваниям, в которые попадают 
бактерии и грибки. При правильном 
уходе можно предотвратить высуши-
вание кожи даже зимой».

Но не только зимой, но и при возраст-
ных изменениях снижается продукция 
кожных липидов (поверхностных жи-
ров), и кожа становится более чувстви-
тельной. Возникает неприятное чувство 
стягивания. При подобных симптомах 
не каждый крем рекомендован. Многие 
крема помогают ненадолго уменьшить 
неприятные ощущения. В этом случае 
помогут крема на основе масел и жиров. 
Хорошо действуют крема с миндаль-
ным или жожоба маслами, мочевиной, 
а также маслом зародышей пшеницы.

При экземах и нейродермите лучше об-
ратиться к врачу.

Если кожа по-прежнему сухая, это мо-
жет привести в зуду и экземе. Экзема не 
является заразным заболеванием, но 
кожа краснеет, шелушится и может вы-
делять жидкость. Также могут образо-
ваться пузырьки и узелки. При повреж-
дениях бактерии могут проникать через 
трещины внутрь, что может вызвать 
инфекцию. Также при нейродермите 

кожа высыхает и сильно чешется, что 
очень раздражает человека. Если ничего 
не помогает, то единственным выходом 
является кортизон или другие противо-
воспалительные лекарства.

«Нужно понимать, что прием кортизо-
на действует не только на кожу, но и на 
организм в целом. Поэтому доза препа-
рата и длительность приема – только 
под наблюдением врача. При этом важ-
но не только привести кожу в порядок, 
но и минимизировать стрессы, для это-
го рекомендую упражнения для рассла-
бления», – объяснил профессор Тронье.

Что мы можем еще сделать:
•	короткие душевые процедуры вместо 

длительных приемов ванн (горячая 
вода и большое количество мыльных 
средств вредит коже);

•	использовать крем на солнце (в осо-
бенности, на горнолыжных курортах);

•	относиться с вниманием к еде: больше 
рыбы, авокадо, салатов;

•	много жидкости (минимум 2 литра в день).

Автор: Елена Дерпгольц 

ЗДОРОВЬЕ
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Туристы, отправляясь в путешествие по 
путевкам от Bon Voyage, возвращаются 
обратно счастливыми, довольными и 
по-настоящему отдохнувшими. «Мне так 
приятно, когда мои клиенты после отпу-
ска заскакивают ко мне в офис, чтобы 
сказать: «Спасибо». Для меня это простое 
слово является наилучшей оценкой моей 
работы», – говорит Лена. В субботний 
день, 3 марта, в туристическом агентстве 
Bon Voyage по адресу Schönbornstrasse 13, 
54295 Trier было многолюдно. Многочис-
ленные клиенты, друзья, знакомые, дру-
зья друзей пришли поздравить Лену Ки-
нас с очередным (четвертым) днем рожде-
ния Bon Voyage. «Чтобы воспоминания 
об отдыхе были только приятными, а от-
дых не принес разочарований, нужно за-
ранее готовиться к отпуску. Вместе с Ле-
ной мы тщательно продумываем каждую 
деталь, не упуская из виду даже мелочи. 
Поэтому наша семья всегда возвращается 
из отпуска счастливой. Вот поэтому мы 
сегодня здесь. Пришли поздравить нашу 
именинницу, поблагодарить ее за ее вни-
мание к клиентам, за ее радушие и про-
фессионализм», – говорит постоянная 
клиентка турагентства Людмила.

Дело чести
Никто не будет спорить, что большое 
значение имеет выбор турфирмы, кото-
рой мы хотим доверить долгожданный 
отпуск. Сегодня, в век скоростей и раз-
витой всемирной паутины, сделать это 
совсем несложно. Интернет пестрит сай-
тами туристических агентств, заманчи-
выми ценами и предложениями от туро-
ператоров. Однако клиенты трирского 
турбюро Bon Voyage не изменяют своим 
привычкам и традициям. С момента ос-
нования фирмы заказывает здесь путев-
ки семья Игоря Бердушева из Люксем-
бурга. «Когда мы пришли сюда впервые, 
Лена поразила меня своим профессио-
нализмом. Быстро, оперативно она ре-
шала все наши вопросы по организации 
отдыха, при этом взяв часть риска на 
себя. Мы живем в соседней стране, а тур 
заказали перед выходными. Я не имел 
возможности быстро перевести необхо-
димую сумму на счет. Лена, не зная нас, 
заплатила свои деньги, а я смог их вер-
нуть только на следующей неделе. Меня 
это доверие к клиенту сильно поразило 
и впечатлило. Поэтому наша семья здесь 
постоянный клиент».

Общаясь с Леной Кинас, я открыла для 
себя много нового. Например, она сооб-
щила, что в 2018 году российский па-
спорт в международном рейтинге занял 
более высокую позицию. По ее словам, 
Индекс паспортов издается ежегодно с 
2006 года, и в нем оцениваются визовые 
правила более чем 200 государств. «В этом 
году Россия поднялась на три позиции и 
теперь находится на 48 месте. Отныне 
граждане с российскими паспортами 
могут без виз въезжать в 110 стран мира. 
Уже пять лет подряд Германия занимает 
первую строку рейтинга. И с 2018 года с 
немецким паспортом без визы можно 
посещать 177 государств». Болгария, 
Турция, Россия – далеко не полный пе-
речень стран, которые по путевкам от 
Bon Voyage посетила Нина Вальтер из 
Трира. «Леночку мы знаем давно. Очень 
профессиональная, добродушная, отзы-
вчивая. Мы всегда у нее покупаем путев-
ки на отдых. В разное время я пользова-
лась услугами многих туристических 
бюро нашего города, но однажды придя 
в Bon Voyage, я решила больше не экспе-
риментировать. Теперь я это бюро реко-
мендую всем знакомым и друзьям».

В преддверии долгожданного отпуска каждый из нас преисполнен радужными 
надеждами и ожиданиями. Задолго до намеченной даты, прежде чем паковать 
чемоданы и строить планы относительно предстоящей поездки, большинство 
путешественников по доброй традиции отправляются в турбюро. Во всяком случае, 
многие русскоговорящие жители Трира и его окрестностей заказывают путевки в 
туристическом агентстве Bon Voyage, которым руководит Лена Кинас (Lenа Kinas).

Bon Voyage покоряет 
новые горизонты

Автор: Татьяна Хеккер 

ГЕРМАНИЯ
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Живое общение
В одной из провинций Египта, Хургаде, 
ежегодно отдыхают десятки тысяч тури-
стов со всего мира. Город расположен на 
западном побережье Красного моря, ко-
торое из всех водоемов планеты имеет 
наибольшую концентрацию солей. Хур-
гада – это 40 километров прибрежной по-
лосы. Круглый год гостиницы курорта 
принимают постояльцев. «Я часто летаю 
в Египет, но всегда заказывал билеты на 
ab-in-den-urlaub. Будут ли билеты дешев-
ле, если я решусь заказать их в Вашем 
бюро?» – задал свой вопрос Игорь. Он 
вместе с друзьями зашел в этот день в 
турбюро Bon Voyage. По словам Лены Ки-
нас, этот интернет-сайт является не чем 
иным, как туристическим агентством, 
только не стационарным, а интернетным. 
«Они предоставляют людям свою плат-
форму для самостоятельного поиска и не 
платят аренду помещения. Однако по-
добные фирмы сотрудничают с теми же 
туроператорами, что и стационарные 
агенства. Поэтому цены и у нас, и у них 
одинаковые. Согласно договору, мы не 
можем цены ни занижать, ни завышать. 
Цены, указанные в системе резервирова-
ния, мы и предлагаем своим клиентам. 
Причем клиенты получают счёт непо-
средственно от туроператора. И стацио-
нарные турагентства, и интернет-сайты 
являются посредниками между клиента-
ми и туроператорами. Но многим людям 
нравится приходить в бюро, советоваться 
и общаться с живым человеком, а не с ма-
шиной. Многие предпочитают, чтобы 
профессионал посоветовал правильный 
аэропорт, определил кратчайший марш-
рут, подобрал лучший отель», – говорит 
госпожа Кинас. Слушая ее, вспоминаю 
случай, который произошел с моими 
друзьями. Решив сэкономить, они заказа-
ли по интернету поездку в Египет. Выбра-
ли понравившийся отель в районе Мар-
са-Алам, а прилетели в аэропорт Хургады. 
Оттуда пришлось 4 часа добираться до 
места отдыха. «Обратись они к специали-
стам, избежали бы таких неудобств, – до-
бавляет Лена. – Такие нюансы интер-
нет-страница не сообщает. Поэтому мои 
клиенты любят меня, а я люблю их, у нас 
у всех дружеские отношения, они верны 
мне, а я верна и признательна им».

Постоянный клиент турбюро Bon Voyage 
Эрвин считает себя «ленивым, чтобы ис-
кать предложения в интернете». «Хочу 
поздравить Лену с очередным годом ее 

фирмы и вручить ей этот подарок. Ког-
да-то она мне подарила этот «переходя-
щий вымпел», и он помог мне. Я рад, что 
у Лены все получается в ее бизнесе. От 
посещения ее бюро у меня только поло-
жительные эмоции. Возможно, Лена вла-
деет каким-то чутьем, знает какие-то 
изюминки, которые не оставляют равно-
душными ее клиентов. Я очень ленив в 
смысле поискать в интернете, поэтому 
полагаюсь полностью на Лену. Мы об-
суждаем, консультируемся, и она угады-
вает то, что мне необходимо. В последний 
раз я ездил в Египет с ее подачи. Мне 
очень понравилось. Хочу пожелать Лене 
дальнейшего развития, чтобы ее фирма 
расцветала и она могла предложить кли-
ентам новые «вкусные» ангеботы. Ее цены 
всегда очень радуют клиентов. Мне ехать 
сюда более 70 км. Но ее профессиона-
лизм, обаяние и харизма делают свое 
дело». «Мы приехали на этот праздник из 
Конца, – подключилась к разговору Ва-
лентина Юрк. – В прошлом году мы ре-
шили уехать в отпуск, но не знали куда. 
Никак не могли определиться с местом 
отдыха. Лена предложила нам поездку на 
Кипр. И мы не пожалели, что согласи-
лись. А ведь могли и не увидеть такую 
красоту». Остров Кипр, несмотря на не-
большой размер, довольно популярное 
место отдыха в Средиземном море. Сво-
ими легендами, античными мифами и 
эпическими сказаниями он привлекает к 
себе туристов со всего мира. Кроме этой 
сокровищницы, Кипр предлагает своим 
гостям великолепные пляжи, живопис-
ные горы, классический средиземномор-
ский климат, высокий уровень сервиса.

Не менее популярна у клиентов Bon 
Voyage, по словам Лены Кинас, и столи-
ца острова Крит. Она славится песча-
ными пляжами и теплым, как парное 
молоко, морем. «Опытным путешествен-
никам я предлагаю посетить остров Сан-
торини. Вслушайтесь только в это на-
звание, оно звучит, как музыка, – гово-
рит владелица турагентства. – Еще это 
место называют затерянной Атланти-
дой. Поэтому у туристов есть возмож-
ность прикоснуться к тайне».

«Нам очень нравится заказывать здесь 
путевки. Фишка этого бюро – я пришел, 
и мне все досконально рассказали. Лена 
всегда дает 100% гарантию. Либо она 
предупреждает, что мы можем туда пое-
хать, но гарантировать успешную поездку 

она не сможет», – подключился к разго-
вору Сергей Бритнер из Трира.

Блиц-интервью
«Этим праздником я хотела отблагода-
рить своих постоянных клиентов за их 
верность и доброту. В этот день я хотела 
увидеть всех. Я пригласила их пообщать-
ся за бокалом вина или шампанского и 
вместе отметить день рождения фирмы 
за празднично накрытым столом. Таким 
образом я всем своим клиентам хотела 
выразить свою благодарность», – отвеча-
ет Лена Кинас на мой вопрос.

Берлинский Телеграф: Наверное, сегод-
ня сложно удержаться на туристическом 
олимпе: существует великое множество 
всевозможных бюро путешествий, специ-
ализированных сайтов, да и не составля-
ет труда напрямую зарезервировать но-
мер в понравившемся отеле. Почему люди 
идут к тебе?

Лена Кинас: Для меня самое главное, что-
бы люди возвращались из поездки до-
вольными, счастливыми. Я очень много 
путешествую, езжу на семинары, встречи 
и презентации моих туроператоров и но-
вых каталогов. Из инфотуров по разным 
странам я привожу новые знания, эмо-
ции и все из первых рук передаю клиен-
там, которых не побоюсь назвать своими 
друзьями.

БТ: Какие новинки предлагает Bon Voyage 
своим клиентам в этом году?

Л.К.: Очень многие хотят поехать по Зо-
лотому кольцу России, поэтому в нашем 
турбюро появилось и это предложение. 
Напомню, в Золотое кольцо входят во-
семь российских городов: Сергиев Посад, 
Переславль-Залесский, Ростов Великий, 
Ярославль, Кострома, Иваново, Суздаль 
и Владимир. В 1967 году писатель и жур-
налист Юрий Бычков объехал на своем 
автомобиле в этом порядке наиболее ин-
тересные и значимые с его точки зрения 
города. Именно он и стал автором терми-
на «Золотое кольцо России». Итогом его 
поездки стал цикл статей в газете «Совет-
ская культура». А теперь по этому марш-
руту могут проехать и жители Германии. 
Открылись также и новые туры в Крым. 
Теперь жители Германии могут приобре-
сти интересные поездки по Крымскому 
полуострову. Шестидневный тур можно 
продлить на несколько дней, остаться на 
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море или в каком-нибудь городе. Пользу-
ется спросом и комбинированная поезд-
ка Москва – Петербург. Сейчас я работаю 
над этим маршрутом.

БТ: В прошлом году мы говорили о том, 
что Вы хотели бы привлечь в число своих 
клиентов и местных немцев. Получается 
ли заинтересовать эту категорию путеше-
ственников?

Л.К.: В этом году, к моему удивлению и 
радости, местные немцы потянулись в 
мое бюро. Вначале они присматривались, 
а теперь особенно из нашего района при-
ходят, знакомятся, общаются и заказыва-
ют туры. Еще один мой проект – при-
влечь как можно больше русскоговоря-

щих жителей Люксембурга и его местных 
жителей. Кстати, одна клиентка из Люк-
сембурга изъявила желание поехать в пу-
тешествие по Золотому кольцу России.

БТ: Ваши пожелания себе и Вашим кли-
ентам.

Л.К.: Хотелось бы пожелать сил, про-
цветания, чтобы было здоровье про-
двигать все мои идеи и проекты, а моим 
клиентам оставаться верными Bon Voyage. 
Хочу обратиться ко всем любителям пу-
тешествий, к тем, кто решил отдохнуть 
за пределами Германии. Не стесняйтесь, 
приходите в Bon Voyage – мы сможем 
помочь организовать вам отдых вашей 
мечты, мы позаботимся, чтобы время, 

проведенное в отпуске, было полно не-
забываемых впечатлений.

Остается добавить, что празднование 4-го 
дня рождения Bon Voyage удалось на сла-
ву. Кроме шампанского и вина, аппетит-
ных закусок и необычного торта в виде 
пляжа на берегу Красного моря гостей 
праздника ожидали и приятные сюрпри-
зы. Русскоговорящие частные предприни-
матели Трира имели возможность пред-
ставить клиентам турагентства свои това-
ры, услуги и продукты.

А апогеем праздника стала лотерея, где 
разыгрывались достойные призы, среди 
которых были и подарочные сертифика-
ты на туристические поездки.

*возможна оплата через социальные ведомства
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«Уважаемые гости! Дорогие коллеги! Рад 
видеть вас в стенах Генерального кон-
сульства России в Лейпциге. Мне очень 
приятно, что вы нашли возможность и 
время принять участие в сегодняшнем 
приёме, посвященном Дню дипломатиче-
ского работника России.

В России этот день отмечается с 2002 
года, когда указом президента России в 
честь 200-летнего юбилея Министер-
ства иностранных дел был учрежден 
наш профессиональный праздник.

Учреждение этого праздника рассма-
тривается как признание заслуг многих 
поколений российских дипломатов. Уни-
кальное геополитическое положение на-
шей страны и ее роль в международных 
делах издавна определяли большое значе-
ние дипломатии, которая внесла свой 
вклад в становление российского госу-
дарства, служила одним из наиболее 
важных инструментов защиты нацио-
нальных интересов», – начал свое по-
здравление генеральный консул России в 
Лейпциге Андрей Дронов.

15 февраля 2018 года в Генеральном кон-
сульстве России в Лейпциге собрались 
приглашенные представители обществен-
ных организаций, редакторы и корреспон-
денты газет и журналов, руководители 

предприятий, представители немецкой 
общественности, чтобы поздравить рос-
сийских дипломатов с их праздником – 
Днем дипломатического работника.

Профессиональный праздник диплома-
тических работников, отмечаемый в Рос-
сии ежегодно 10 февраля, установлен 
Указом Президента Российской Федера-
ции в ознаменование 200-летнего юбилея 
Министерства иностранных дел России. 
Среди дипломатов также бытует версия, 
что День дипломатического работника 
отмечается 10 февраля потому, что имен-
но на этот день 1549 года приходится наи-
более раннее упоминание Посольского 
приказа – первого внешнеполитического 
ведомства России.

В 1802 году по указу Александра I было 
создано Министерство иностранных дел. 
По сей день значение этого ведомства 
достаточно велико. Именно его сотруд-
ники способствуют развитию отноше-
ний России с Европейским союзом и 
другими международными ассоциация-
ми, что необходимо нам для получения 
иностранных инвестиций и развития 
государства как в экономическом, так и 
культурном плане. И в наши непростые 
времена им нужно обеспечивать между-
народное признание, поддерживать свя-
зи с другими государствами, ведь все мы 

живём на одной планете и должны жить 
дружно. И вклад дипломатов просто не-
возможно переоценить! Им доверяют 
национальные тайны и дела любой слож-
ности. Они обладают особыми таланта-
ми, позволяющими работать с разными 
культурами, вызывая доверие у людей, 
помогая воплощаться в жизнь важней-
шим государственным идеям.

«Мы помним и особо чтим дипломатов, 
трагически погибших при исполнении 
своих служебных обязанностей.

Особые слова признательности прини-
мают в этот день ветераны Министер-
ства иностранных дел, которые по-преж-
нему с нами и щедро передают свои зна-
ния и опыт молодому поколению.

Для нас с вами особенно важна дата 30 
марта 1783 года, когда по решению импе-
ратрицы Екатерины Великой было уч-
реждено российское консульское предста-
вительство в саксонском городе ярмарок, 
торговли и университетов – Лейпциге», – 
продолжил свою речь генеральный консул, 
а закончил ее приглашением всех россий-
ских граждан 18 марта принять участие в 
выборах президента России.

По окончании речи гости были приглаше-
ны на легкий фуршет.

День дипломата

ГЕРМАНИЯ

Автор: Самоил Дувидович,  
член Союза журналистов Германии
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Коалиционное соглашение – это своего 
рода повестка дня, о которой договори-
лись три партии, формирующие четвер-
тое правительство под руководством 
канцлера Германии Ангелы Меркель. У 
каждой из них свои приоритеты отно-
сительно того, чем следует заниматься 
в первую очередь, какие политические 
сферы требуют повышенного внима-
ния. Цели не всегда совпадают, поэто-
му коалиционное соглашение представ-
ляет собой плод компромисса, во имя 
которого некоторыми своими про-
граммными установками, а также пред-
выборными обещаниями пришлось по-
жертвовать и консерваторам, и социал- 
демократам.

«Новый подъем  
для Европы»
Если судить по очередности пунктов пра-
вительственной повестки дня, то главной 
темой в ближайшие годы для Германии 
будет Европа. В первой главе коалицион-
ного соглашения («Новый подъем для Ев-
ропы») речь идет об уникальности евро-
пейского интеграционного проекта, о вы-
зовах, стоящих перед ЕС, связанных с 
миграционным кризисом и решением Ве-

ликобритании выйти из союза, о необхо-
димости реформ.

Участники немецкой правительствен-
ной коалиции поддерживают, в частно-
сти, идею реформирования бюджета 
ЕС с тем, чтобы впредь можно было 
оперативнее реагировать на финансо-
вые риски, иметь специальные средства 
для экономической стабилизации и, как 
сказано в тексте, «социальной конвер-
генции, а также содействия структур-
ным реформам в еврозоне».

Прежний Европейский стабилизацион-
ный механизм (ESM) предлагается пре-
образовать в Европейский валютный 
фонд (ЕВФ). Это не просто смена назва-
ния. На решение ESM выделить финан-
совую помощь той или иной стране 
вправе наложить свое вето бундестаг, 
ЕВФ сможет выдавать кредиты без та-
кой санкции.

Но самая важная констатация, зафиксиро-
ванная в первой главе коалиционного со-
глашения, звучит так: «Мы готовы к более 
высоким взносам Германии в бюджет ЕС». 
Это означает, что после выхода Велико-

британии Евросоюзу, скорее всего, не при-
дется сокращать свои расходы.

Это не альтруизм немецкого правитель-
ства. В Берлине считают, что только 
сплоченный и сильный Евросоюз имеет 
шанс выстоять в сегодняшнем мире и 
обеспечить соблюдение интересов вхо-
дящих в него стран. «Новые акценты 
США, усиление Китая и политика Рос-
сии четко показывают: Европа должна 
в большей степени, чем прежде, брать 
судьбу в свои руки», – записано в коа-
лиционном соглашении.

О России и санкциях ЕС
Еще раз о России речь идет в четвертом 
подпункте его 12-й главы. В тексте кон-
статируется, что «российская политика, 
включая положение с правами челове-
ка, представляет собой значительный 
регресс». Здесь говорится также о том, 
что «Россия аннексией Крыма и вмеша-
тельством на востоке Украины наруши-
ла международное право и европейский 
миропорядок».

Германия вместе с Францией намерены и 
далее «интенсивно» содействовать поиску 

О приоритетах нового правящего союза консерваторов и социал-демократов Германии 
можно судить по подписанному ими 12 марта коалиционному соглашению. Россия к 
таким приоритетам не относится.

Что на повестке дня четвертого 
правительства Ангелы Меркель?

Автор: Никита Жолквер, DW Берлин 
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решения конфликта в Украине и реализа-
ции Минских договоренностей, считают 
особенно важным добиться соблюдения 
перемирия, отвода тяжелых вооружений 
и вооруженных формирований из зоны 
конфликта. Такие меры предлагается под-
крепить ооновской миссией «голубых ка-
сок» в Донбассе.

Особенно большие надежды на такую 
миссию возлагают социал-демократы. На 
коалиционных переговорах с консервато-
рами они даже предлагали включить в 
итоговый документ пункт о частичной от-
мене санкций ЕС в ответ на реализацию 
идеи с «голубыми касками».

Это предложение не было принято. «При 
выполнении Минских договоренностей 
мы готовы отменять санкции, – записано 
в коалиционном соглашении, – и будем ве-
сти об этом диалог с нашими европейски-
ми партнерами».

Что в переводе на русский язык, что в не-
мецком оригинале („Bei Umsetzung der 
Minsker Vereinbarungen sind wir zu einem 
Abbau der Sanktionen bereit“) эта фраза до-
пускает различные толкования. Под «вы-

полнением Минских договоренностей» не 
обязательно понимать завершение этого 
процесса, а «отменять санкции» можно и 
поэтапно.

О детях, пенсионерах  
и беженцах
Впрочем, это всё нюансы для гурманов из 
числа переводчиков и дипломатов. Рядо-
вых жителей Германии интересуют куда 
более прозаичные меры внутри страны, 
которые собирается принимать четвертое 
правительство Меркель.

Оно обязалось, например, в два приема 
повысить на 25 евро ежемесячное пособие 
на детей, составляющее в настоящее время 
по 194 евро на первых двух детей, 200 – на 
третьего и по 225 евро – начиная с четвер-
того. В несколько этапов будет отменяться 
так называемая «надбавка солидарности» 
к подоходному налогу, что к 2021 году даст 
немецким налогоплательщикам экономию 
в 10 миллиардов евро.

Пенсионеры в Германии могут быть увере-
ны в том, что как минимум до 2025 года их 
пенсии не опустятся ниже 48 процентов 
прежней зарплаты, а работающим не при-

дется отчислять в пенсионный фонд более 
20 процентов своих доходов. Начиная со 
следующего года, снова паритетными ста-
нут взносы тружеников и их работодате-
лей в больничные кассы, что слегка повы-
сит финансовую нагрузку на предприни-
мателей.

Учитывая значительный рост квартплат в 
крупных немецких городах, новое прави-
тельство обещает помогать семьям стро-
иться или приобретать готовое собствен-
ное жилье. В первые десять лет им будут 
выплачивать на такие цели по 1200 евро в 
год на каждого ребенка, если суммарный 
годовой доход семьи не превышает 75 ты-
сяч евро плюс по 15 тысяч на детей.

Многих в Германии с ее до сих пор не пре-
одоленными последствиями миграцион-
ного кризиса 2015–2016 годов радует запи-
санная в коалиционном договоре цель по 
возможности не допускать притока бе-
женцев свыше 180-220 тысяч человек в 
год. Кроме того, к уже находящимся в Гер-
мании беженцам с субсидиарной степе-
нью защиты будут пускать не больше, чем 
по тысяче родственников по программе 
воссоединения семей.
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«В действительности это попытка воен-
ной и культурной оккупации, предпри-
нятая могущественным и хорошо орга-
низованным сообществом, способным 
воткнуть нож в масло, которое пред-
ставляет собой Запад. Это настоящая 
война, поэтому отвечать на неё терпи-
мостью и благожелательством – самоу-
бийство», – заявил Маттео Сальвини, 
отреагировав на призыв папы римского 
Франциска к поиску диалога с мусуль-
манами после нападения на редакцию 
сатирического еженедельника Charlie 
Hebdo в январе 2015 года. Это высказы-
вание итальянского политика очень от-
кровенно показывает, кто пришел к вла-
сти в Италии и в каком направлении 
будет двигаться итальянская политика.

«Итоги парламентских выборов в Ита-
лии способны положительно повли-

ять как на двусторонние отношения с 
Россией, так и на восстановление ди-
алога РФ с другими европейскими го-
сударствами, считает член комитета 
госдумы по международным делам Сер-
гей Железняк, – сообщает РИА Ново-
сти 5 марта 2018 года. – Победа на пар-
ламентских выборах коалиции право-
центристских партий Италии говорит 
о том, что вектор общественных на-
строений европейцев все больше разво-
рачивается от размытых и противоре-
чивых общеевропейских ориентиров 
в сторону собственных национальных 
интересов».

Необходимо отметить, что 6 марта 2017 
года в Москве «Единая Россия» заклю-
чила соглашение о взаимодействии с 
итальянской оппозиционной партией 
«Лига Севера».

В этом году выборы прошли по новой 
системе, по закону «Розателлум», в соот-
ветствии с которым треть депутатов из-
бирается в одномандатных округах, а 
остальные две трети – на основе партий-
ных списков. Новый закон отменил «пре-
мию большинства», при которой партия, 
набравшая на выборах 40 процентов го-
лосов, автоматически получала 340 ман-
датов из 630 мест в палате депутатов. 
Это позволяло одной политической силе 
формировать правительство. Теперь же, 
даже если одна из партий и получит 40 
процентов голосов, для победы ей по-
требуется набрать не менее 70 процен-
тов в одномандатных округах.

Чего хочет Италия
На момент написания статьи еще неиз-
вестно, кто возглавит правительство 
Италии. Больше всего шансов у Маттео 
Сальвини. Но это не важно, так как при 
любом раскладе для чиновников в Брюс-
селе любой вариант будет нехорош. Бу-
дет ли это крайне правый альянс, куда 
могут войти «Движение пяти звезд» с 
«Лигой севера», или правый альянс в со-
ставе партий «Вперед, Италия» Сильвио 
Берлускони, «Лига Севера» Маттео Сальви-
ни и «Братья Италии» Джорджи Мело-
ни, или даже тупиковый вариант с лево-
центристским правительством Паоло 
Гентилони, абсолютно неважно, так как 
начнутся центробежные изменения по-
литики государства по отношению к Ев-
росоюзу, так как это, судя по результатам 
выборов, отвечает сегодняшним запро-
сам итальянского общества. И виноват 
в этом Брюссель, оторвавшийся от ре-
альной жизни.

Еще в феврале в частной беседе Жан-
Клод Юнкер, президент Еврокомиссии, 
предсказывал победу правопопулистских 
партий в Италии. По его словам, Европе 
нужно «готовиться к худшему сценарию, 
а худшим сценарием будет отсутствие 
действующего правительства». И вот оно 
свершилось, прогноз Жан-Клода Юнкера 
стал реальностью.

«Это экстраординарный результат: оно, 
похоже, получило почти столько же голо-
сов, сколько основные левоцентристские 
и правоцентристские партии вместе взя-
тые. Из-за сложной избирательной систе-
мы Италии первоначальные результаты 
еще могут немного измениться, но поли-
тики всего спектра оценивают первые 

Кошмар 
для Брюсселя
или Итоги выборов в Италии

Автор: Самоил Дувидович,  
член Союза журналистов Германии

ИТАЛИЯ

Использованы материалы из открытых источников.
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прогнозы как землетрясение», – проком-
ментировал журналист The Washington 
Post Майкл Бирнбаум итоги выборов для 
партии «Движение пяти звезд».

«Итальянская политика известна своей 
хаотичностью, и премьер-министры ред-
ко оставались в должности все пять лет 
своих полномочий. Но этот год примеча-
телен явным ощущением того, что старая 
система рушится. То, что здесь происхо-
дит, может отозваться и в других странах 
Европы», – пишет Ишан Тарур, журна-
лист того же издания.

Конечно, эту ситуацию можно рассматри-
вать как сражение между правыми попу-
листами и либералами, и, к сожалению, 
либералы потерпели сокрушительное по-
ражение, потому что, как и их партнеры в 
Брюсселе, оторвались от действительно-
сти и не смогли понять, чего от них хочет 
народ. А народ не устраивает обстановка, 
сложившаяся в стране, как в экономике, 
так и в отношении беженцев. Народ хочет 
поменять либеральный режим на более 
жесткий. Трудно определить очертания 
нового режима, но факт в том, что старый 
вынужден уйти с арены. Ситуация очень 
неопределенная, но, как замечают экспер-
ты, итальянская экономика не может себе 
позволить длительную неопределенность.

Маттео Сальвини –  
смотрите, кто пришел
«Мы готовимся перестраивать Италию 
после Ренци с чёткой программой: сни-
жение налогов, прекращение иммигра-
ции и оппозиция Брюсселю», – заявил 
Маттео Сальвини в интервью изданию 
Libero, когда он объявлял о переходе на 
правоцентристские позиции. Сегодня у 
него самые большие шансы занять пост 
премьер-министра Италии.

Маттео Сальвини родился 9 марта 1973 
года в Милане, в возрасте семнадцати лет 
вступил в «Лигу Севера». Окончил клас-
сический лицей имени Мандзони в Ми-
лане и в 1992 году поступил на историче-
ский факультет Миланского университе-
та, но не завершил курс обучения. В 1993 
году избран в коммунальный совет Ми-
лана, в 1994 вошёл в руководство Моло-
дёжного паданского движения. В 1998 
году Сальвини стал секретарём провин-
циального отделения «Лиги Севера» в Ми-
лане, а в 1999 году возглавил радиостан-
цию «Свободная Падания», принадлежа-

щую Лиге. В 2004 году оставил должность 
секретаря в связи с избранием от «Лиги 
Севера» в Европейский парламент, где до 
26 апреля 2006 года состоял во фракции 
Независимости/Демократии, а до ноября 
того же года являлся независимым депу-
татом. В 2004 – 2006 годах состоял в ко-
миссии Европарламента по культуре и 
образованию, а также в структурах по 
развитию связей Европарламента с Чили 
и Японией. В 2008 году избран в Палату 
депутатов Италии XVI созыва, где входил 
во фракцию «Лиги Севера», но уже в сле-
дующем году досрочно сдал депутатский 
мандат, поскольку в 2009 году был вто-
рично избран в Европарламент и являлся 
депутатом до европейских выборов 2014 
года (входил в правую фракцию «Европа 
за свободу и демократию»). В этот период 
Сальвини состоял в Комиссии по вну-
треннему рынку и защите потребителей, 
а также в делегациях по связям Европар-
ламента с Индией и Корейским полуо-
стровом. По результатам парламентских 
выборов 24-25 февраля 2013 года был из-
бран в Палату депутатов XVII созыва, но 
предпочёл остаться в Европарламенте и 
15 марта 2013 года сдал депутатский ман-
дат. В 2012 году Сальвини вышел из ком-
мунального совета Милана в связи с из-
бранием его на должность секретаря 
Ломбардской лиги, территориального 
подразделения «Лиги Севера». А 7 дека-
бря 2013 года получил 82 % голосов на 
предварительных выборах нового феде-
рального секретаря «Лиги Севера», побе-
див основателя партии Умберто Босси, а 
15 декабря 2013 года делегаты партийного 
съезда в Турине большинством голосов 
утвердили его в этой должности.

«Боски и Ренци отняли миллионы евро у 
слепых и инвалидов, и мы сопротивля-
лись этому закону о финансовой стаби-
лизации: это значит быть фашистами? 
Фашизм интересен для школьных учеб-
ников, но кому это интересно, если нуж-
но платить налог на сельскохозяйствен-
ные земли», – заявил Сальвини в ответ на 
вопрос журналистки Лучи Аннучиата, 
когда она поинтересовалась его мнением 
о высказывании Марии Элены Боски, 
министра реформ в правительстве Ренци 
на канале SKY о том, что Сальвини поя-
вился на обложке журнала Oggi обнажен-
ным в одном зеленом галстуке, и та отве-
тила, что ее больше волнует связь Сальви-
ни с партиями, имеющими откровенно 
фашистские корни.

Эпилог
Результаты выборов в Италии – очень 
плохой знак для Европейского союза, так 
как они означают, что центробежные 
силы усилились и разговоры о будущем 
Европы будут только усиливаться. Не зря 
Марин Ле Пен, лидер крайне правой пар-
тии, с яркими фашистскими наклонно-
стями, заметила, что результаты выборов 
в Италии станут ночным кошмаром для 
ЕС. И как передает обозреватель НТВ Ва-
дим Глускер, главный итог этих выборов 
один: во власти в Италии окажутся попу-
листы, будь то из «Движения пяти звезд» 
или «Лиги Севера», евроскептики, наци-
оналисты и так далее. С учетом того, что 
Италия – третья экономика Европы, 
страшный сон Евросоюза, который не ре-
ализовался ни во Франции, ни в Нидер-
ландах, может сбыться именно здесь. 
Брюссель давно должен был задуматься, 
почему в Австрии выборы выиграла пар-
тия с крайне правыми наклонностями, 
почему в Германии такая партия как 
«Альтернатива для Германии» вышла на 
третье место, что происходит в Польше и 
Венгрии, уклоняющихся вправо от цен-
тра, что не устраивает граждан Европы в 
той политике, которую проводит правя-
щий истеблишмент.

Brexit Великобритании, очень скептиче-
ски настроенная Австрия, активное про-
тивостояние Польши и Венгрии с Брюс-
селем, а теперь к ним присоединяется еще 
и Италия.

ИТАЛИЯ
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«Я выглядываю в круглое окошко вертолёта и буквально отшатываюсь от 
неправдоподобно страшной картины. На жёлтой траве предгорья, где в тени ещё 
дотаивают серые лепёшки снега, остатки зимних сугробов, лежат мёртвые люди. Вся эта 
громадная площадь до близкого горизонта усеяна трупами женщин, стариков, старух, 
мальчиков и девочек всех возрастов, от грудного младенца до подростка… Глаз вырывает 
из месива тел две фигурки – бабушки и маленькой девочки. Бабушка, с седой непокрытой 
головой, лежит лицом вниз рядом с крошечной девочкой в голубой курточке с капюшоном. 
Ноги у них почему-то связаны колючей проволокой, а у бабушки связаны ещё и руки. Обе 
застрелены в голову. Последним жестом маленькая, лет четырёх, девочка протягивает 
руки к убитой бабушке. Ошеломлённый, я даже не сразу вспоминаю о камере», – рассказывает 
журналист российского телевидения Юрий Романов. На следующий день после резни в Ходжалы.

Азербайджан отмечает 
годовщину трагедии в Ходжалы 
«Они думали, что армяне не способны поднять руку на 
мирных людей. Мы сумели сломать этот стереотип»

Автор: Мовсун Гаджиев

ОБЩЕСТВО
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90-е годы 20-го века – это череда этноцидов. 
Ходжалы в этой череде стал первым. Затем 
последовали сначала трагедия тутси в Ру-
анде, а потом – кошмар мусульман в Сре-
бренице. 26 февраля 1992 года стал послед-
ним днем в жизни жителей азербайджан-
ского города Ходжалы. Точнее, для 613 
человек – из них 63 ребёнка, 106 женщин, 
70 стариков.

Анатоль Ливен из лондонской The Times 
так описал увиденное на месте резни: 
«Две группы, видимо, две семьи, лежа-
ли рядом – руки женщин пытаются 
прикрыть детей. У некоторых из них, 
включая маленькую девочку, были чу-
довищные раны на голове – фактиче-
ски осталось только лицо. Выжившие 
рассказали, что армяне расстрелива-
ли их в упор, уже лежащих на земле».

По сообщению The New York Times, фото-
граф агентства «Рейтер» Фредерика Лан-
гень около Агдама видела два грузовика, 
заполненных трупами азербайджанцев. В 
одном из них она насчитала 35 трупов. Во 
втором было примерно столько же. По её 
словам, всё это были мужчины, причём не-
которые с отрубленными головами либо 
сожжённые. Некоторые из них были в за-
щитной униформе.

Корреспондент газеты «Известия» Вадим 
Белых: «Время от времени в Агдам при-
возят обмененные на живых заложников 
тела своих погибших. Но в ночном кош-
маре такого не привидится: выколотые 
глаза, отрезанные уши, снятые скальпы, 
отрубленные головы… Издевательствам 
предела нет».

Ходжалы стал самой масштабной, кро-
вопролитной трагедией в истории Ка-
рабахской войны. Спустя два месяца 
армянским силам удалось добиться се-
рьезных продвижений – взять сразу два 
азербайджанских города и выбить ко-
ридор между Карабахом и Арменией. А 
еще через месяц азербайджанская ар-
мия перешла в контрнаступление и ос-
вободила 40 процентов Карабаха. Но 
никогда – ни до, ни после Ходжалы – 
принцип вывода мирного населения не 
нарушался. Ходжалы стал исключени-
ем – в город шли не только с целью за-
хватить, но и убивать.

Свидетельство пилота вертолёта майора 
Леонида Кравца: «26 февраля я вывозил из 

Степанакерта раненых и возвращался 
обратно через Аскеранские ворота. В гла-
за бросились какие-то яркие пятна на 
земле. Снизился, и тут мой бортмеханик 
закричал: «Смотрите, там женщины и 
дети». Да я и сам уже видел около двухсот 
убитых, разбросанных по склону. Потом 
мы летали, чтобы забрать трупы. С 
нами был местный капитан милиции. Он 
увидел там своего четырёхлетнего сына 
с раздробленным черепом и тронулся рас-
судком. Изувеченные тела женщин, де-
тей и стариков я видел повсюду».

Как сообщает в своем докладе «Мемори-
ал»: «Официальные представители НКР 
и члены армянских вооружённых отря-
дов объясняли гибель мирных жителей в 
зоне «свободного коридора» тем, что 
вместе с беженцами уходили вооружён-
ные люди, которые стреляли по армян-
ским заставам, вызывая ответный 
огонь, а также попыткой прорыва со 
стороны основных азербайджанских 
сил. По словам членов армянских воору-
женных отрядов, азербайджанскими 
формированиями со стороны Агдама 
была предпринята попытка вооружён-
ного прорыва по направлению «свободно-
го коридора». В момент, когда армянские 
заставы отбивали атаку, к ним в тыл по-
дошли первые группы беженцев из Ход-
жалы. Вооружённые люди, находящиеся 
среди беженцев, открыли огонь по армян-
ским заставам. Во время боя был уничто-
жен один пост (2 человека убиты, 10 чело-
век ранены), однако бойцы другого поста, 
о существовании которого не подозревали 
азербайджанцы, с близкого расстояния от-
крыли огонь по людям, идущим из Ходжа-
лы. По показаниям беженцев из Ходжалы 
(в том числе и опубликованным в прессе), 
вооружённые люди, идущие в потоке бе-
женцев, вступали в перестрелки с армян-
скими заставами, но каждый раз стрельбу 
начинала первой армянская сторона.

ПРИМЕЧАНИЕ. Чтобы представить 
себе, как беженцы, которые ночью при 
февральском морозе убегают от пресле-
дования, сами первыми нападают на во-
оружённый отряд, численность которого 
гораздо больше них самих, – для этого 
надо иметь особую фантазию.

Должностные лица НКР сообщили также, 
что за несколько дней до штурма с вертолё-
тов над Ходжалы разбрасывались листов-
ки, обращённые к населению Ходжалы, с 

призывом воспользоваться «свободным 
коридором». Однако в подтверждение это-
го наблюдателям «Мемориала» не было 
предоставлено ни одного экземпляра такой 
листовки. В Ходжалы наблюдателями «Ме-
мориала» также не было обнаружено ника-
ких следов подобных листовок. Опрошен-
ные беженцы из Ходжалы сообщили, что о 
таких листовках ничего не слышали».

Так что же случилось в Ходжалы? На этот 
счет есть две версии. Правда, одна другую 
не исключает. По первой версии, Ходжа-
лы – это чисто армянская история. Когда 
начались дискуссии вокруг трагедии, мно-
гие армяне честно признавались: была рез-
ня, и это месть за Сумгаит. К примеру, тог-
дашний командующий армянскими сила-
ми, позднее ставший президентом Армении 
Роберт Кочарян говорил о генетической 
несовместимости армян и азербайджанцев. 
Еще дальше пошел его последователь. В 
книге «Черный сад» британского журнали-
ста, специалиста по Кавказу Томаса де Ваа-
ла, вышедшей в свет в 2003 году, было об-
народовано признание тогда армянского 
полевого командира, а сегодня президента 
Армении Сержа Саргсяна в том, что гено-
цид населения в Ходжалы устроили армя-
не: «До Ходжалы азербайджанцы думали, 
что с нами можно шутки шутить, они 
думали, что армяне не способны поднять 
руку на гражданское население. Мы суме-
ли сломать этот стереотип. Вот что 
произошло».

Согласно второй версии, тут сработала и 
пресловутая рука Москвы. Но не в класси-
ческом смысле – между тогдашними прези-
дентами России и Азербайджана Борисом 
Ельциным и Аязом Муталибовым суще-
ствовала нескрываемая взаимная нена-
висть. Муталибов был ярким представите-
лем советской номенклатуры, к тому же 
поддержавшим ГКЧП. Этого в Москве ему 
простить не могли. К тому же, Ельцину 
было абсолютно все равно, даже то, что лю-
бая альтернатива Муталибову декларирует 
себя с резких антироссийских позиций. 
Этим и объясняется непосредственное уча-
стие российской 366-й мотострелковой ди-
визии в штурме Ходжалы. И именно благо-
даря этой дивизии в течение нескольких 
часов удалось сломать сопротивление гар-
низона города. Все получилось, как и заду-
мывалось – Ходжалы вышвырнул Мутали-
бова с поста президента. А Москва прости-
лась с любой перспективой вернуть 
Азербайджан на свою орбиту.

ОБЩЕСТВО
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Господин Алакбаров уверен, что дан-
ная проблема сейчас особенно акту-
альна для Германии. «ФРГ за последние 
годы приняла больше всех беженцев из 
самого горячего региона мира – с 

Ближнего Востока. И это плюс к со-
лидной мусульманской общине, кото-
рая существует в нашей стране», – на-
поминает он. Сейчас, с одной стороны, 
Германия столкнулась с проблемой, 
когда вместе с беженцами, которые 
действительно нуждаются в защите, на 
ее территорию проникли и радикалы. 
С другой стороны, этот аспект привел 
к невиданному усилению ксенофоб-
ских настроений в отношении ислама 
и мусульман, которые, во-первых, не 
имеют никакого отношения к радика-
лам, во-вторых, сами чаще всего стано-
вятся их жертвами. В качестве приме-
ра он привел тот факт, что во взглядах 
религиозных экстремистов мусульма-
не, которые ведут светский образ жиз-
ни, – еще большие враги, чем нему-
сульманское окружение. Есть еще один 
фактор: даже религиозные мусульмане, 
которые не придерживаются радикаль-
ных взглядов джихадистов, подверга-
ются большому давлению. В качестве 
примера он предложил вспомнить ста-
тистику терактов. «Посмотрите, сколь-
ко терактов происходит в мусульман-
ских странах, сколько мечетей с веру-
ющими взрываются». Таким образом, 
получается, что обыватель, мусульма-
нин Хасан или Карим, с одной сторо-

ны, подвергается давлению со стороны 
радикалов, а с другой – отвечает за их 
действия. Господин Алакбаров уверен, 
что принцип отделения зёрен от пле-
вел в этом вопросе буксует, что приво-
дит к весьма неприятным последстви-
ям не только для мусульманской общи-
ны. В качестве примера он приводит 
успех радикалов из «Альтернативы для 
Германии» на последних парламент-
ских выборах. В ЦРИ уверены, что уси-
ление радикализма создает угрозу в 
целом для всего общества – попули-
сты, которые набирают вес на волне 
антиисламских настроений, по сути 
противопоставляют себя всей немец-
кой демократии и демократическим 
институтам. «Германии как никому 
легко понять это, имея такой истори-
ческий багаж в совсем недавнем про-
шлом», – уверен эксперт.

Д-р Гурбан Алакбаров утверждает, что в 
ЦРИ есть неплохая база для проведения 
исследовательских работ в области рели-
гиозного экстремизма. «Например, ру-
ководитель организации Мовсун Гаджи-
ев -  журналист, который неоднократно 
получал награды за свои публикации в 
области религиозного экстремизма», - 
рассказал он.

Что такое радикальные религиозные течения? Каковы методы взаимодействия 
с ними? Этот вопрос будет центральным в работе Центра религиозных 
исследований Карла Беккера. Об этом нашему корреспонденту рассказал один из 
учредителей, член правления ЦРИ, доктор политологии Гурбан Алакбаров.

Отделим зерна  
от плевел
В Германии появилась организация,  
которая специализируется 
на религиозных экстремистах

Автор: Максим Коган 

ОБЩЕСТВО
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Гурбан Алакбаров
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Зачем вообще проходить 
такой социальный год – 
ведь это не образование, не 
работа?
Волонтёрский социальный год часто 
проходят молодые люди, закончившие 
школу, но еще не начавшие професси-
ональное образование по разным при-
чинам – некоторые еще не выбрали для 
себя профессию; некоторые не получи-
ли места учебы, которое хотели; а не-
которые хотят попробовать себя в сфе-
рах, в которых намереваются дальше 
учиться. Например, будущие медики 
могут пройти социальный год в боль-
нице и понять, подходит ли им такая 
профессия вообще. Социальный год – 
это также возможность личностного 
роста, повышения социальных компе-
тенций, приобретения новых навыков. 
Не стоит забывать и о социальной 
функции этой программы – работая в 
организациях социального сектора, 

молодые люди в прямом смысле тво-
рят добро. Важным моментом являет-
ся также то, что сертификат о прохож-
дении социального года дает преиму-
щество в дальнейшем поиске работы.

Какие условия необходимо 
соблюсти для участия в 
программе?
Социальный год могут пройти молодые 
люди до 27 лет (национальность и граж-
данство при этом не имеют значения, 
однако необходимо хорошее владение 
немецким языком). Необходимо также 
законченное школьное образование.

Из каких этапов состоит 
социальный год?
Во время социального года вы работае-
те в каком-либо учреждении социаль-
ного сектора. У нас вы можете пройти 
FSJ в детских садах, домах престарелых, 
больницах и т.д.

Волонтеры также посещают обяза-
тельные обучающие семинары по ин-
тересным и полезным темам: тренин-
ги по устройству на работу, семинары 
о политической жизни в Германии, 
культурные и спортивные мероприя-
тия. Можно получить сертификат ока-
зания первой помощи или сертификат 
руководителя молодежных групп 
(Jugendleitercard).

Оплачивается ли работа 
волонтеров?
Волонтеры получают 300-350 евро в ме-
сяц карманных денег. За них также вы-
плачивается медицинская страховка.

Можно ли подать заявку на 
прохождение социального 
года из-за границы?
Да, можно. У нас, например, были 
участники из России, Украины и 
Грузии.

БОЛЕЕ ПОДРОБНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О FSJ В КЛУБЕ ДИАЛОГ НАХОДИТСЯ НА СТРАНИЦЕ ПРОЕКТА В ИНТЕРНЕТЕ:  
www.fsj-im-dialog.de, www.club-dialog.de/ru/volonterskiy-socialnyy-god. 

К НАМ ТАКЖЕ МОЖНО НАПРЯМУЮ ОБРАТИТЬСЯ С ВОПРОСОМ ПО АДРЕСУ:  
info@club-dialog.de (по-русски), fsj-bewerbung@club-dialog.de (по-немецки). 

Tel.: 030 32 66 59 11

Волонтерский социальный  
год в Германии –
личностный рост, новые друзья,  
а также ступенька в дальнейшей  
карьере для молодежи

Волонтерские службы существуют в различных странах мира. Однако в Германии 
они оформлены как государственные программы: Волонтерский (иногда его называют 
«добровольный») социальный год (FSJ) имеет в Германии долгую традицию и является 
важным инструментом существования и развития гражданского общества.
Общественное объединение Клуб Диалог с декабря 2009 г. является организатором FSJ 
для молодых людей различной национальности. Молодые люди, а также их родители 
часто задают нам вопросы об особенностях этой программы, на которые хотелось бы 
ответить в данной публикации.

ОБЩЕСТВО

Автор: Елена Хельмерт,  
член Союза журналистов Германии
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Мартин Ауст: Я думаю, у Ленина не 
было альтернативы, ему пришлось за-
ключить этот сепаратный договор. 
Ведь после того, как переговоры зашли 
в тупик, армия кайзера начала насту-
пление в направлении Петрограда, по-
казав, что у нее достаточно военной 
силы, чтобы при необходимости заста-
вить Ленина отдать то, что он еще не 
готов был отдать.

Цель Ленина была достигнута в том 
смысле, что удалось несколько укре-

пить власть большевиков. Ведь они 
после октября 1917 года сами не зна-
ли, сколько еще продержатся. Боль-
шевики тогда опасались, что недолго. 
А Брест-Литовский мирный договор – 
это был сепаратный мир с централь-
ными державами (Германией, Ав-
стро-Венгрией, Болгарией и Осман-
ской империей), с которыми Россия 
находилась в состоянии войны. Од-
ним грозным врагом стало меньше.

DW: Но правительству Советской Рос-
сии пришлось отказаться от Украины, 
прибалтийских стран, Финляндии, и 
это только ради того, чтобы Ленин смог 
сохранить власть...

М.А.: Совершенно верно. Если мы по-
смотрим на границы России до 1914 
года, то территориальные потери, за-
крепленные условиями Брестского 
мира, были колоссальными. И это не 
просто территории. Это также потеря 
сырья, сельскохозяйственных угодий, 
промышленных центров, населения... 
Все отошло кайзеровской Германии. В 
этом был ее главный интерес.

DW: Меньше чем через год договор пре-
вратился в пустую бумажку: Германия 
признала поражение в войне, кайзера 
свергли. То есть, в принципе, правитель-
ство Советской России больше выигра-
ло от Брестского мира, чем Германия?

М.А.: Действительно, расчеты кайзера 
никак не оправдались. План был: мы 
заключаем мир на Востоке, получаем 
доступ к громадным ресурсам, необхо-
димым для немецкой военной про-
мышленности, высвобождаем солдат и 
вооружение, которое можно перебро-
сить на Западный фронт, – и Германия 
выиграет войну. Ничего из этого не по-
лучилось. Семь месяцев спустя после 
подписания Брест-Литовского догово-
ра в Германии началась революция, и 
она проиграла войну.

DW: В Советском Союзе, да и в сегод-
няшней России существовало и суще-
ствует по сей день множество мифов, 
связанных с заключением Брестского 
мира. Например, такой: во всем вино-
ват Троцкий. Он, мол, бросил лозунг 
«Ни мира, ни войны», покинул перего-

100 лет Брестскому миру:
что он дал России, Германии и Украине?

DW: Ленин назвал Брестский мир, заключенный 3 марта 1918 года, «похабным». И, тем не 
менее, отчаянно призывал принять, по существу, ультимативные условия Германии. Договор 
заключили, но достаточно скоро он превратился в бумажку: Германия проиграла Первую 
мировую войну. Был ли это гениально рассчитанный ход Ленина или просто счастливая (для 
большевиков счастливая) случайность?

Автор: Ефим Шуман, DW Берлин

Мартин Ауст

ИСТОРИЯ
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воры, после чего немцы начали насту-
пление, взяли множество городов, ста-
ли угрожать Петрограду, и поэтому 
пришлось согласиться на немецкие ус-
ловия. Так ли это?

М.А.: Троцкий даже не один раз поки-
дал стол переговоров. Но это с самого 
начала было тактикой большевиков – 
затягивать переговоры, тянуть время. 
Они надеялись на то, что в Германии и 
в остальной Европе вот-вот может на-
чаться революция. Тогда Советская 
Россия станет частью охваченной рево-
люционным пожаром Европы, и гово-
рить в Бресте уже будет не о чем. Ленин 
рассматривал эти переговоры как три-
буну, как возможность представить ми-
ровой общественности революцион-
ную Россию и тем самым распропаган-
дировать рабочих других европейских 
стран, чтобы те, вдохновившись, стали 
устраивать свои революции.

DW: Еще один аспект, актуальный и се-
годня, касается Украины. Брестский 
мир дал Украине государственную не-
зависимость. Но в России нередко гово-
рят: какая же это независимость? Укра-
ина стала германским протекторатом, 
вот и всё. Кто прав?

М.А.: Правда, как часто бывает, находит-
ся посередине. В тексте Брест-Литовско-
го договора Украина определена как не-
зависимое государство. Таковым она 
была с правовой точки зрения, и Россия, 

подписавшая договор, тем самым при-
знала независимость Украины. Но моло-
дое государство само было не в силах со-
хранить независимость. В то время как 
шли переговоры в Бресте, большевики 
заняли Киев. Центральная Рада была не 
в состоянии его освободить, и это сдела-
ли войска кайзера после того, как был 
заключен Брестский мир.

В последующие недели и месяцы выяс-
нилось, что Украина не может выпол-
нить те обязательства перед Германией, 
которые она взяла, и поставлять столько 
зерна, сколько обещала. Это, в конце кон-
цов, привело к созданию так называемо-
го гетманата во главе с Павлом Скоро-

падским. Родилась Украинская держава. 
Но и ее нельзя оценить однозначно. С 
одной стороны, Скоропадский, который 
был генералом русской императорской 
армии, стал создавать властные инсти-
туты, министерства, другие государ-
ственные учреждения. Но их главной за-
дачей было выполнение обязательств 
перед кайзеровской Германией. Поэтому 
Скоропадского считали марионеткой 
кайзера. В ноябре 1918 года, когда в Гер-
мании свергли кайзера, Скоропадский 
отрекся от власти. Сторонникам госу-
дарственной независимости Украины 
пришлось искать другие пути.

DW: Брест-Литовский мирный договор 
просуществовал всего несколько меся-
цев. С высоты сегодняшнего дня: это важ-
ное историческое событие, веха в исто-
рии или малозначительная ее страница?

М.А.: Я думаю все-таки, что это важ-
ное историческое событие – хотя бы 
потому, что Брестский мир позволяет 
представить, что бы произошло, если 
бы Германия выиграла войну. Хотя в 
договоре говорится о будущей незави-
симости тех регионов, которые рань-
ше принадлежали царской России, но, 
в сущности, речь шла о колониальной 
зависимости этих стран от Германии. 
Это кабальный договор, и не только в 
отношении Советской России. И если 
посмотреть, например, с точки зрения 
Латвии, Литвы и Эстонии, то для них, 
безусловно, было удачей, что Брест-
ско-Литовский договор так быстро 
превратился в бумажку.

Германская и советская делегации в Брест-Литовске. Начало переговоров

Гетман Павел Скоропадский

ИСТОРИЯ
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Берлинский Телеграф: Здравствуйте, го-
сподин Крузе. Найти Ваш телефон ока-
залось совсем не просто. Это как-то свя-
зано с Вашим родством с Лениным?

Гюнтер Крузе: Нет, это никак не связа-
но. Просто мы с женой всю жизнь рабо-
тали психологами. У нас много пациен-
тов с психическими расстройствами, и 
очень часто были звонки и ночью. Имен-
но поэтому мы убрали всю информацию 
о нас из досягаемых источников.

БТ: Вы всегда знали, что являетесь по-
томком В. И. Ленина?

Г. К.: Нет, конечно. В нашей семье это 
было запрещённой темой. В моей семье 
считали, что именно Ленин был причи-
ной всех бед и несчастий. Семья жила в 
Риге. В начале 19-го года, когда больше-
вики захватили власть, местная немец-
кая интеллигенция (священники, уче-

ные, юристы) очень пострадали. Были 
арестованы, отправлены в тюрьмы и 
даже убиты. И такое моя бабушка пере-
жила с семьей. Моя тётя жила в Берлине. 
Она была очень богатой. Несмотря на 
запрет, я продолжал заниматься изуче-
нием жизни Ленина, за что она меня и 
исключила из завещания.

БТ: Когда Вы впервые узнали о родстве 
с Лениным?

Г. К.: Примерно в 1968 году мне попалась 
на глаза одна статья о Ленине, и в ней 
было мельком написано, что в семье Ле-
нина была фамилия Гросшопф. Моя мама 
была по девичьей фамилии Гросшопф, 
прадед Ленина был Гросшопф. И уже в 
1969 году, по приглашению, я побывал на 
Стокгольмской выставке, посвящённой 
пребыванию всемирно известного рево-
люционера в Швеции. Потом я собирал 
информацию, и родственные связи при-

вели в Ригу, где брат прадедушки (прадед 
Ленина) был руководителем инспекции 
на таможне, и вот тогда все сошлось. Для 
меня было большим шоком узнать, что 
мы с самим Лениным – родственники.

БТ: Когда Вы впервые попали в Россию 
или СССР?

Г.  К.: Впервые я поехал в 1974 году. 
Меня очень интересовало, где жила се-
мья Гросшопф в Петербурге. Тогда ин-
формация о том, что Ленин имел не-
мецкие корни, была запрещена, так же, 
как и в ГДР. Я рассказывал знакомым, 
но они относились к этому очень скеп-
тически. Я много фотографировал и 
попал под подозрение в шпионаже для 
НАТО. Потом я был уже при России по 
приглашению телеканала НТВ. Там же 
я познакомился с Ульяновой Ольгой 
(племянница Ленина). Нас приняли 
хорошо, но она так и не поверила, что 

В прошедшем 2017 году Россия отметила 100-летний юбилей со дня Великой Октябрьской 
революции. 9 апреля 1917 года будущий вождь мирового пролетариата вместе с товарищами 
отправился из Швейцарии в Петроград. Изменить ход истории, задержав Ленина на границе  
и не пустив в Россию, не удалось. Уже через неделю Ленин прибыл в Петроград и был восторженно 
встречен трудящимися. На площади Финляндского вокзала с башни броневика, перед тысячами 
встречавших его революционных рабочих, солдат и матросов, Владимир Ильич призвал партию, 
рабочий класс и революционную армию на борьбу за социалистическую революцию. В течение 
многих десятилетий было запрещено даже думать о том, что Ленин был не совсем русский. 
После развала СССР были рассекречены многие документы, которые подтверждали немецкие 
корни вождя мирового пролетариата. Накануне столетия со дня революции я случайно узнал  
о том, что в Германии проживает прямой потомок Ленина. Ещё большим удивлением оказалось 
то, что мы с ним живем в одном городе. После долгого журналистского расследования я нашёл 
господина Крузе и был приглашён для интервью к нему домой. Господин Крузе проживает  
в небольшом баварском городке в частном доме с небольшим садом. На стенах висят картины  
с предками, а также карта Петрограда.

По следам 
ИЛЬИЧА  
Интервью с внучатым 
племянником Ленина

Автор: Алексей Классин,
руководитель филиала БT в г. Байройт

ИСТОРИЯ
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мы являемся родственниками, так как 
была убеждена, что Ленин не мог быть 
нерусским! Вторая встреча с Ольгой не 
состоялась.

БТ: Что Вы можете пожелать, на фоне 
всех событий, нашим читателям и вооб-
ще жителям Германии и России?

Г. К.: Еще Екатерина проложила мост 
между двумя народами. Наши культуры 
очень похожи, и когда закончилась хо-
лодная война, была воссоединена Герма-
ния, взаимоотношения между нашими 
государствами начали развиваться в по-
ложительную сторону. Когда я находил-
ся в России, в частности, в Ульяновске, 
всегда себя чувствовал очень комфортно 
и уютно. Меня везде принимали очень 
душевно, и я не чувствовал себя чужим. 
Я очень хочу, чтобы наши народы дру-
жили и развивали взаимоотношения на 
основе мира и согласия.

Алексей Классин (слева) и Гюнтер Крузе во время интервью

Гюнтер Крузе за работой
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II Международный 
сибирский фестиваль  
авторской  патриотической песни

Общественное движение «Путь к миру» родилось в 2015 году, когда весь мир праздновал 
70-летие со дня Великой Победы. Основатель движения – бывший омич, а ныне житель города 
Байройт (Германия) Алексей Классин. Все началось со съемки видеопоздравления от Олега 
Константиновича Попова, который не остался равнодушным к светлой и доброй идее.

Автор: Юрий Куницкий,
руководитель международного отдела БT

Алексей Классин, генеральный продю-
сер и автор идеи фестиваля «Путь к 
миру»:
«Тогда я и не подозревал, что идея, ко-
торая вроде как лежит на поверхно-
сти, станет глобальным движением, 
охватившим много людей из различ-
ных стран. В одном из докладов Сары 
Вагенкнехт я услышал такую форму-
лировку: «нужно искать путь к миру». 
Я всего лишь задал себе вопрос: «Как?» 
И понял, что каждый должен просто 
делать то, что у него лучше всего по-
лучается. Использовать свой талант 
и потенциал, подаренный Богом, в по-
лезных и нужных для общества целях. 

Так и родилось название «Путь к миру». 
Сегодня уже нет сомнения, что это 
самое главное для всей планеты. Мы, 
как простые люди, должны твердо за-
явить всем, что мы хотим дружить, 
а не воевать. Движение стало не про-
сто песенным фестивалем, но и плат-
формой для сотрудничества в разных 
сферах деятельности людей. Что ка-
сается самого фестиваля, песня не долж-
на звучать только на русском языке. 
Человек, прибывший из любой страны, 
просто должен рассказать о красоте 
своей культуры и любви к своей Роди-
не. Я верю, что в скором будущем у нас 
получится провести фестиваль в дру-

гих странах. Мы несем чистые и до-
брые намерения, а это не может быть 
неинтересным для руководства любой 
страны. Невозможно не отметить 
концертного директора фестиваля – 
Наталью Анатольевну Якубович, бла-
годаря которой Омск «захлестнула» 
волна под названием «Путь к миру». 
Надеюсь, мы найдем таких же верных 
и неравнодушных людей в разных 
странах».

С 29 по 31 января 2018 года в Омске 
прошел второй Международный сибир-
ский фестиваль патриотической песни 
«Путь к миру». Он объединил исполни-

КУЛЬТУРА

110 артистов съехались в Омск на фестиваль 
 «Путь к миру» доказать, что песня сильнее оружия

Артур и Артём Саргсян ( Армения, лауреаты фестиваля «Путь к миру»),  
Валерий Грачунов (артист Омского музыкального театра)
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телей из многих городов России, в том 
числе и из-за рубежа. В этом году фе-
стиваль посвятили юбилею Сталинград-
ской битвы – крупнейшего сражения 
Великой Отечественной войны, перело-
мившего ее ход.

«Путь к миру», как его найти? Организа-
торы фестиваля решили объединить лю-
дей песней – патриотической. За одним 
словом скрывается так много: любовь к 
матери, любовь к родной земле, и неваж-
но, растут на ней березы или пальмы, 
глубокие чувства, которые человек хра-
нит до последних минут. Они понятны 
каждому, независимо от национально-
сти или возраста. Гала-концерт проекта 
прошёл в Концертном зале Омской фи-
лармонии при поддержке министерства 
культуры Омской области, городского 
Совета ветеранов и пенсионеров, ГТРК 
«Омск», журнала «Берлинский теле-
граф». Исполнители спели авторские му-
зыкальные произведения, лейтмотив ко-

торых – любовь к Родине. Фестиваль 
объединил исполнителей из Омска, Но-
восибирска, Москвы, Челябинска, Кур-
гана, Краснодарского края, а также из 
Казахстана, солнечной Армении и Гер-
мании. Во время фестиваля было прове-
дено награждение победителей конкурса 
патриотической песни в разных номина-
циях. Для награждения победителей был 
приглашен доверенное лицо президента 
РФ, начальник ОКВК, Герой Советского 
Союза Николай Васильевич Кравченко. 
Обладателем Гран-при стал представи-
тель Казахстана Алим Зульпикаров. Ча-
рующий тембр исполнителя с первых 
строк песни завоевал любовь тысячного 
зала. В концерте приняло участие трио 
«Алые погоны» Омского кадетского во-
енного корпуса, победившее в номина-
ции «Юный патриот». Лауреатами также 
стали: Сергей Бистяйкин (Краснодар-
ский край), Анастасия Сигаева (Новоси-
бирск), Артур Саргсян и Артем Саргсян 
(Армения).

Для освещения и поддержки фестиваля 
в Омск прибыл руководитель междуна-
родного отдела журнала «Берлинский 
телеграф» Юрий Куницкий.

Юрий Куницкий:
«Я очень рад, что мне посчастливилось 
присутствовать на столь важном ме-
роприятии.

Как человеку, давно проживающему за 
границей, мне было приятно вновь оку-
нуться в русскую атмосферу, пооб-
щаться с талантливыми людьми и 
ощутить тепло родной земли.

Хочу выразить слова благодарности 
Министерству культуры Омской обла-
сти и председателю президиума ОГОО 
«Совет ветеранов и пенсионеров» Пав-
лову Геннадию Александровичу за по-
мощь в организации столь грандиозного 
проекта».

Слева направо: А.Классин (ген. продюсер фестиваля), Ю.В.Трофимов (министр куль-
туры Омской области), Н.А. Якубович (концертный директор, режиссер), Юрий Ку-

ницкий (начальник международного отдела журнала «Берлинский Телеграф »)

Алим Зульпикаров (справа), облада-
тель Гран-при II Международного си-
бирского фестиваля «Путь к миру»

КУЛЬТУРА

Слева направо: Павлов Геннадий Александрович (председатель президиума ОГОО «Совет ветеранов и пенсионеров»), Кравченко Нико-
лай Васильевич (Герой Советского Союза, доверенное лицо президента РФ), Анастасия Сигаева (лауреат фестиваля «Путь к миру»)



BERLINER TELEGRAPH №27 201828

Очаровательные ведущие Лера Кудряв-
цева и Сергей Лазарев держали внима-
ние публики. Они постоянно шутили, 
задавали вопросы залу, обменивались 
комплиментами и по-дружески подтру-
нивали друг над другом, что очень ве-
селило зрителей.

Первой на сцену вышла Лолита – самая 
свободная звезда нашей эстрады. И не 
зря о ней так говорят – Лолита просто 
взорвала зал! А при выборе почетного 
гостя фестиваля она отправилась на-
прямик к последним рядам – дескать, 
им на галерке не очень нас, артистов, 
видно – и там выбрала почетного гостя. 
Все остались довольны. После ее высту-

пления публика настолько оживилась, 
что с каждым новым номером градус 
хорошего настроения повышался!

В зале царила атмосфера единства, уюта 
и одной большущей семьи, ведь со сцены 
звучали песни на родном языке.

И не имеет значения, что концерт стоил 
существенных денег – билеты от 80 евро 
плюс дорога (люди приехали со всей Гер-
мании) и оплата гостиницы. Концерт на 
двоих в среднем обошелся в 500-600 евро! 
И это стоило того!

Вообще, хочу отметить, что наши люди 
в Германии – это особенный зритель. 

Согласитесь, что интеграция – слож-
ный процесс, и нам здесь живется по-раз-
ному. Языковой барьер, сложности в 
профессиональной реализации, да и 
просто другая страна – это чувствова-
лось по ответам зрителей. При вруче-
нии диплома почетного зрителя Лера 
расспрашивала о жизни в Германии. 
«Живем здесь 20 лет и как-то не очень...», – 
вот такие ответы звучали. Сергей сра-
зу переводил грустные интонации в 
шутки, а зал и веселился, и сочув-
ствовал.

Концерт сопровождался развлечения-
ми – лотереями, розыгрышами призов, 
угощениями. Не обошлось и без недора 

«Через годы,  
 через  расстояния...»

10 февраля 2018 года впервые в Германии в г. Дюссельдорф 10 000 поклонников российской 
эстрады насладились великолепным концертом «Песня года». Трехчасовое шоу в ISSD впечатлило 
зрителей. Веселое настроение и душевная атмосфера царили в зале на протяжении всего 
концерта. Каждое выступление – всплеск эмоций, позитива и оваций! Зрители и артисты 
встретились, как родные люди, которые долго не виделись и успели сильно соскучиться.

КУЛЬТУРА
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зумений – все же пришлось вызывать по-
лицию и утихомирить одного дебошира.

Теперь о звездах за 
кулисами, а точнее, в 
пресс-центре, куда они 
приглашались после 
выступления
Я рада возможности чуть ближе пооб-
щаться с нашими уважаемыми арти-
стами и рассказать вам о своих впечат-
лениях. И вы знаете, не случайно назы-
вают их звездами! Они обладают 
невероятной энергетикой! Меня вос-
хитила Лолита – она настоящая, живая, 
такая свойская и непосредственная! 
На вопрос о ее чувстве юмора ответила 

серьезно: «У меня были хорошие учи-
теля, да и в жизни бывали такие слож-
ные ситуации, что оставалось только 
посмеяться...» Кристина Орбакайте – 
нежная и хрупкая в жизни. После кон-
церта в Лондоне прилетела к нам, здесь 
ее ждала публика, и она порадовала 
зрителей любимыми хитами. Группа 
DVOE – 2 талантливых молодых пар-
ня – Свят и Костя, которые сами пи-
шут песни. Александр Панайотов  – 
скромный и серьезный. Харизматич-
ный Лев Лещенко пожелал молодым 
артистам много трудиться и много 
учиться. Сдержанный Денис Клявер с 
удовольствием позировал для селфи и 
ответил на все вопросы журналистов. 

А вот Наташа Королева была в этот раз 
не очень разговорчива при встрече с 
журналистами. Зато со зрителем – про-
сто само очарование и душечка! Ува-
жаемая Лариса Долина не любит жур-
налистов и поэтому совсем немножко 
пообщалась и убежала.

Как бы там ни было, мы рады, что фе-
стиваль «Песня года» собирает под од-
ной крышей наших родных артистов! 
Он идет по планете через годы, через 
расстояния... И мы увидимся вновь с 
любимыми артистами в следующем, 
2019 году, и снова в Дюссельдорфе, бла-
годаря организаторам Картина ТВ в 
Германии и АРТ Агентству в России.

Историческая справка
Фестиваль «Песня года» был придуман 
в 1971 году главным редактором Глав-
ной редакции музыкальных программ 
ЦТ Ниной Григорьянц, режиссёром Глав-
ной редакции музыкальных программ 
ЦТ Виктором Черкасовым и дирижё-
ром Эстрадно-симфонического орке-
стра ЦТ Юрием Силантьевым как свое-
образное соревнование песен: в течение 
года в эфир выходили предварительные вы-
пуски, из которых лучшие песни звуча-
ли в финальном концерте.

С первых лет своего существования фе-
стивалю придано значение главного со-
бытия года в музыкальном песенном 
жанре (эстрады, затем поп-музыки, в 
некоторых случаях рок-музыки), кото-
рое он сохранил до сих пор, что под-
тверждается телевизионными рей-
тингами.

Все участники, вышедшие в финал, 
считаются «победителями» (по 1991 
год – лауреатами), дипломы фестиваля 
вручаются авторам песен. За 46 фести-
валей наибольшее количество раз вы-
ходили в финал (рекордные 43 раза) 

два участника: 92 песни спела София 
Ротару (1973 – 2017, кроме 2002) и 70 
песен Лев Лещенко (1971 – 2017, кроме 
1989, 2005, 2007). Значимы в истории 
фестиваля также Иосиф Кобзон (1971 – 
2017, кроме 1987, 1989, 2005  – 2007, 
участвовал в 46 финалах), Валерий Ле-
онтьев (1981 – 2017, кроме 1982, уча-
ствовал в 36 финалах), Валентина Тол-
кунова, Лайма Вайкуле, Игорь Никола-
ев, Филипп Киркоров, Ирина Аллегрова 
(по 25 песен), Эдита Пьеха (22), Алла 
Пугачёва (21) и другие.

На 45 фестивалях в финалах прозвуча-
ло свыше 2200 песен, и только семь из 
них были исполнены на бис (дважды), 
вопреки жёстким рамкам телевизион-
ного эфира, ввиду бурного восторга зри-
телей в зале:

•	«Знаете, каким он парнем был» (1971, 
исп. Юрий Гуляев);

•	«Песенка крокодила Гены» (1972, исп. 
Сережа Парамонов и Большой детский 
хор Всесоюзного радио и Центрально-
го телевидения);

•	«За того парня» (1972, исп. Иосиф Коб-
зон, на бис исполнил Лев Лещенко);

•	«Ты моя мелодия» (1973, исп. Муслим 
Магомаев);

•	«Песня о далёкой Родине» (1973, исп. 
Иосиф Кобзон);

•	«Надежда» (1975, исп. Муслим Маго-
маев); 

•	«Когда цвели сады» (1977, исп. Анна 
Герман, видеозапись утеряна).

Наиболее значимыми ведущими фести-
валя были Ангелина Вовк и Евгений Мень-
шов (18 раз, 1988 – 2006), фестивали 
вели также профессиональные дикторы 
и журналисты Центрального телевиде-
ния СССР Анна Шилова и Игорь Ки-
риллов (1971 – 1975), Светлана Жиль-
цова и Александр Масляков (1976 – 1979) 
и др. С 2007 года фестиваль ведут Лера 
Кудрявцева и Сергей Лазарев.

С 1971 по 1991 год финал проводился в 
концертной студии «Останкино», в 1985 – 
во дворце спорта «Динамо», в 1993 – 
1997, 1999 – 2003 и в 2005 – в Государ-
ственном Кремлёвском дворце, в 1998 – 
в концертном зале гостиницы «Космос», 
в 2004 – в ГЦКЗ «Россия», а с 2006 – в 
спортивном комплексе «Олимпийский» 
(собирая до 22 000 зрителей).

КУЛЬТУРА
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Хэдлайнер проекта 
Группа «Рождество» 

Хит группы «Ты знаешь: так хочется 
жить…» – самая скачиваемая песня в интер-
нете и занимает первые строки хит-парадов.

Идея создания группы родилась с 6 на 7 
января 2008 года, что и послужило по-
водом назвать ее «Рождество». В этот 
день образовался тандем талантливого 
автора-исполнителя Геннадия Селезнева 

и гитариста, аранжировщика Андрея 
Насырова.

В настоящее время состав группы: Ген-
надий Селезнев, Андрей Насыров, Сер-
гей Калинин (ударные инструменты), 
Гелиана Михайлова (клавиши, бэк-во-
кал), директор Нина Цветкова.

Весной 2010 года вышел дебютный аль-
бом группы, а первыми слушателями 
стали друзья музыкантов и уже суще-

ствующие поклонники. С тех пор у груп-
пы появилось шесть популярных альбо-
мов. Народная любовь к коллективу не 
удивляет, ведь каждый концерт коман-
ды вызывает ощущение счастья у публи-
ки, несет заряд позитива и делает ка-
ждую встречу незабываемой. Гастроль-
ный график музыкантов постоянно 
пополняется новыми мероприятиями в 
разных регионах СНГ. Коллектив уже 
успел побывать на ведущих фестивалях 
и сборных концертах. С хитом «Так хо-
чется жить» музыканты стали лауреата-
ми премии «Шансон года 2013» в Крем-
ле и получили почетную статуэтку.

Обладатели главной премии «Питер 
FM» в номинации «Народный выбор», 
победители фестиваля «Гуляй душа», 
«Эх, Разгуляй», участники гала-концер-
тов на международных фестивалях 
«Славянский базар в Витебске», «Юрма-
ла Шансон», «Русская душа» в Германии, 
«Линии судьбы» в Испании.

Сняты семь официальных клипов, кото-
рые показывают по музыкальным ка-
налам.

Дорогие друзья, уважаемые коллеги, представляем вашему вниманию участников интересного и 
нужного проекта «Наши песни в Германии». Мы  готовим к выпуску сборники лучших авторских 
песен. У вас ещё нет авторской песни, записанной в студийном, профессиональном качестве? Мы 
готовы вам в этом помочь! Наша задача - раскрыть и представить нашим читателям новых, 
талантливых исполнителей. В проекте уже подтвердили участие такие известные артисты, 
как группа «Рождество», Михаил Шелег, Вадим Южный, Анатолий Полотно и Федя Карманов. 
У вас есть уникальная возможность оказаться в одном  официальном сборнике с легендарными 
артистами. Также мы предлагаем съемку видеоклипа на вашу песню. Понимая нынешнее 
финансовое положение артистов, цены на участие, и все остальные услуги, очень «символичные». 
Свяжитесь с нами и будете приятно удивлены. 

КУЛЬТУРА
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Аркадий Беловский

Аркадий Беловский – автор-исполнитель из 
Москвы. На студии «Ночное такси» выпу-
стил два альбома «Где живут иначе…» (2013) 
и «Бесконечно далеко» (2017). Очень лич-
ностные песни, фактически, истории из жиз-
ни, рассказанные простым поэтическим 
языком.

Аркадий Беловский взял для себя из жанра 
только лучшее – где-то немного стилистики 
от классика жанра  Аркадия Северного, где-
то по аранжировкам и манере напомнит   
Михаила Круга. Но здесь нет ни прямого 
заимствования, ни подражательства – это 
собственный почерк автора, свой путь и 
своя подача.

В 2013 году Беловский дебютировал с аль-
бомом «Где живут иначе…». Авторские 
композиции, выдержанные в лучших тра-
дициях старой доброй одесской и блатной 
песни, выполненные на самом высоком 
уровне «живые» аранжировки, артистизм и 
харизма самого исполнителя моментально 
привлекли к нему внимание аудитории.

При его поддержке в самом центре столицы, 
в ночном караоке-джаз-клубе «Арбат-13» 
снимается программа об исполнителях 
жанра шансон «Русская песня» с ведущим 
Алексеем Адамовым. Познакомиться с 
творчеством Аркадия Беловского можно в 
любых социальных сетях.

Группа  
«Серебряный Родник»

Группа «Серебряный Родник» из города 
Гамбург основана в 2011 году. В составе 
группы Тимур Эйснер и Александр Брейт, 
оба родом из бывшего СССР.

Тимур Эйснер родился в Омской области, 
в селе Одесском. С 2001 года проживает в 
Гамбурге.

Александр Брейт родом из города Сык-
тывкар, республика Коми. В Германии 
проживает с 1997 года.

Выпустили три музыкальных альбома: 
«Полный вперёд!» (2013), «По краю!» (2014) 
и «Обо всём...» (2017). Также в 2017 году сту-
дией «Ночное такси», которая находится в 
Санкт-Петербурге, был выпущен музыкаль-
ный альбом «Лучшее. Серебряный Родник», 
в который вошло двадцать лучших песен из 
предыдущих альбомов. Все альбомы можно 
найти в социальных сетях, а также на интер-
нет-площадках, таких как Ozon.ru, iTunes, 
Google Play, Deezer, Spindler и т.д. У группы 
также имеются видеоклипы на канале 
YouTube. Более подробную информацию о 
группе все желающие могут найти на их офи-
циальном сайте www.serebryanyrodnik.com.

Курбатов Олег

Курбатов Олег — саунд продюсер проек-
та «Наши песни в Германии». Професси-
ональный музыкант (мультиинструмен-
талист), композитор,аранжировщик. 

Родился и проживает в Алтайском крае, 
город Бийск. Руководитель лицензион-
ной студии звукозаписи. Студия предо-
ставляет услуги: аранжировка, написа-
ние стихов и музыки, «песня под ключ». 

Алексей Созонов

Алексей Созонов, родился 7 ноября 1961 
года в г. Куйбышев (ныне г. Самара).

Окончил музыкальную школу по классу 
скрипки.

За все время выпущено 4 альбома, в на-
стоящее время ведется работа над оче-
редным, пятым альбомом.

Активно участвую в концертах различ-
ных уровней.

Являюсь обладателем Гран-при двух фе-
стивалей – «Море Шансона» (Сочи-2006) 
и «Памяти Михаила Круга» (Тверь-2007).

Олег Петри

Жизнь дана нам один раз, поэтому про-
жить её нужно достойно.

Олег Александрович Петри (Oliver Petri), 
11.05.1975 года рождения. Родился в с. Ге-
оргиевка Джамбульской обл. Казахстана. 
Переехав в 19 лет на постоянное место 
жительства в Германию, успешно нашёл 
себя в работе и своём творчестве – напи-
сании стихов, темы которых больше взя-
ты из жизни. И если кому-то интересно 
моё творчество или есть желание создать 
песни на мои стихи, буду только рад со-
вместной работе. Ознакомиться с моими 
произведениями можно также на стра-
нице https://www.stihi.ru/avtor/oliverp.

КУЛЬТУРА
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Туристическая компания Paneurasia во 
второй раз принимает участие в выстав-
ке, представляя Россию как туристиче-
ское направление. «Республика Алтай, 
Псковская область, Вологодская область, 
Чеченская республика, Тюменская об-
ласть, Липецкая область, Республика Ха-
касия – регионы, которые прислали нам 
свои рекламно-информационные мате-
риалы, и мы с радостью рассказываем об 
уголках России, практически не извест-
ных европейскому туристу. Между тем, 
реализованный нами и общественной ор-
ганизацией Druschba Global проект «Ав-
топробег дружбы Берлин – Москва 2017», 
в ходе которого 343 туриста из Германии 
посетили 45 российских городов, показал 
большой интерес к России и российским 
регионам. В этом году при поддержке на-
шего партнера «РЖД-Тур» мы реализуем 
проект «Поезд дружбы Берлин – Москва 
2018». В преддверии Чемпионата мира по 
футболу туристы из Германии отправятся 
на поезде в Москву, затем посетят 20 рос-
сийских регионов и снова соберутся в 
Москве, где в День России примут уча-
стие в российско-немецком музыкальном 
фестивале, а потом вместе с российскими 
друзьями будут смотреть церемонию от-
крытия Чемпионата мира по футболу. 

Уже сейчас открыта регистрация на на-
шем сайте https://druschba.info, которая 
продлится до 25 марта. Мы приглашаем 
всех желающих присоединиться к нам в 
этом замечательном путешествии!» – рас-
сказывает Эдуард Клейн, директор тури-
стической компании Paneurasia.

«Мы заинтересованы в развитии туризма 
в Россию, потому что уверены, что ту-
ризм – средство установления мира и 
дружбы между народами. Сейчас, когда 
информационный фон в Европе отнюдь 
не в пользу России, мы видим, насколько 
важно получение информации о России 
из первых рук. Когда есть возможность 
поехать в Россию и посмотреть на все 
собственными глазами. Все участники 
«Автопробега мира 2016» и «Автопробега 
дружбы 2017», вернувшись из России, с 
большим воодушевлением рассказывают 
в Германии о гостеприимной и друже-
любной стране, о россиянах, о замеча-
тельной природе и уникальной культуре 
народов России», – говорит Константин 
Эрмиш, соучредитель туристической 
компании Paneurasia.

Выставку посетили посол России в ФРГ 
Сергей Юрьевич Нечаев и руководитель 

Ростуризма Олег Петрович Сафонов.  
«В рамках проведения выставки мы от-
крываем офисы Visit Russia в Берлине, 
Мюнхене и Лейпциге. Я хотел бы пригла-
сить всех болельщиков, туристов из Гер-
мании приехать в Российскую Федера-
цию во время проведения Чемпионата 
мира по футболу, который будет прохо-
дить в июне–июле 2018 г. Сборная Герма-
нии является одним из фаворитов, и мы 
надеемся на качественный, интересный 
футбол. Приехать в нашу страну очень 
легко, просто, удобно благодаря элек-
тронному паспорту болельщика Fun ID, 
который дает право безвизового въезда в 
Россию. Мы с большой радостью и госте-
приимством встретим всех гостей!» – от-
метил Сафонов.

Официальным представительством Visit 
Petersburg в Лейпциге является туристи-
ческая компания Paneurasia. «Мы высоко 
ценим оказанное нам доверие, со своей 
стороны отмечу, что мы знаем особенно-
сти немецкого туриста и можем доходчи-
во рассказать о России и ее северной сто-
лице, так как сами имеем российские кор-
ни и с Санкт-Петербургом нас связывает 
давняя дружба и любовь», – комментирует 
Эдуард Клейн.

В Берлине состоялась крупнейшая международная туристическая выставка ITB Berlin, 
на которой были представлены российские регионы
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+ПОДАРОК

СТРАХОВАНИЕ
ЮРИДИЧЕСКИХ

УСЛУГ 
Информация 

по телефону или WhatsApp:

0176-71218744

Время работы: Пн.-Вт.: 8:30-12:30, 14:00-17:00, Ср.- Пт.: 8:30-12:30. В остальное время по договорённости.

Сервисный центр по оформлению 
документов для Генкосульства 
России в Гамбурге

RPS Servicezentrum
Hauptkanal rechts 26,
26871 Papenburg

-Обмен загранпаспортов и получение пенсионных справок 
без выезда в консульство;

-Материнский капитал;
-Получение справок из пенсионных и налоговых органов РФ;
-Доверенности и другие нотариальные услуги;
-Принятие/отказ от гражданства;
-Оформление гражданства детям, рождённым в ФРГ;
-Оформление пенсии без выезда в Россию

(отказ/ восстановление);
-Легализация документов 

(апостиль, перевод, нотариальное заверение и т.д.).

Tel.: (04961) 66 51 72
www.rps-servicezentrum.de



Info@berliner-telegraph.de

ЗНАКОМСТВА
СРАЗУ! ЗНАКОМСТВА 

в ВАШЕМ ГОРОДЕ ГЕРМАНИИ! 
ПРИВАТНЫЕ ТЕЛЕФОНЫ! Teл.: 0175 412 31 75
Симпатичная россиянка (43) желает
познакомиться с приятным мужчиной для
серьезных отношений и дальнейшего
проживания в Германии. Тел.: 0351-32014806

Мужчина 56/184/110, пмж в Германии, земля Nrw. 
Симпатичный, интеллигентный, с разносторонними 
интересами. Веду активный образ жизни, без вредных 
привычек. Ищу добрую женщину, для серьезных 
отношений, до 45лет, проживающую в Германии или 
EU. Детям буду рад. 
Tел., Viber, WhatsApp: +49 1520 8885306

УСЛУГИ
БЮРО ПЕРЕВОДОВ № 1
Заверенные печатью переводы от присяжного, 
судебного переводчика с правом перевода любых 
документов, апостиль на перевод 
КАЗАХСКИЙ, УКРАИНСКИЙ, РУССКИЙ
Übersetzungsbüro Schnar Ricklinger Stadtweg 59
30459 Hannover, 0511 800 72 40, 0176 12 22 44 90
info@ihrdolmetscher.de, www.ihrdolmetscher.de

Незабываемые каникулы! в Германии, Австрии, Чехии, 
Швейцарии, Москве, Санкт-Петербурге
СТРАХОВКИ для Вас и Ваших гостей
ТУРИЗМ И ОТДЫХ в любой стране мира
Билеты НА АВТОБУС, ПОЕЗД по Германии и страны СНГ

Белоруссия,
Россия, Прибалтика, Чехия, Польша, Венгрия, Германия. От 36 €/сутки

Орск
Рига
Ростов
Самара
Санкт-Петербург
Саратов
Симферополь
Сургут
Таллин
Ташкент
Тбилиси
Тель-Авив
Томск
Тюмень
Уфа
Улан-Уде

156
98
138
116
85
160
100
210
98
285
140
75
202
120
132
440

Усть-Каменогорск
Харьков
Хабаровск
Чимкент
Челябинск
Уральск
Ставрополь
Горно-Алтайск
Чита
Братск
Паланга
Ашхабад
Астрахань
Архангельск
Благовещенск
Южно-Сахалинск
Якутск

244
120
469
285
148
425
160
350
278
388
56
198
159
110
272
499
350

Абакан
Адлер
Астана
Анапа
Aлматы
Aтурау
Актау
Актюбинск
Барнаул
Баку
Бишкек
Белгород
Волгоград
Воронеж
Вильнюс
Владивосток

235
160
180
190
265
265
210
265
235
110
250
160
170
150
96
469

Днепропетровск
Ереван 
Екатеринбург
Иркутск
Ижевск
Казань
Караганда
Кемерово
Киев
Кишинёв
Краснодар
Красноярск
Калининград
Кустанай
Львов
Липецк

135
70
160
255
245
112
265
235
85
110
103
240
80
265
95
96

Минск
Москва
Мурманск
Мин.Воды
Магнитогорск
Нальчик
Н.Вартовск
Н.Новгород
Новосибирск
Новокузнецк
Oш (OSS)
Одесса
Омск
Оренбург
Павлодар
Пермь

110
79
130
170
169
94
200
140
176
255
164
115
164
170
210
112

JANZERreisen
Bischof-Hermann-Kunst-Platz 8, 32339 Espelkamp 
Tel: 05772/93900  (939011) Fax: 05772/936397 
E:mail- sj@reisetyps.de,  Flugticketpreisstand in die Werbung

in Euro (Stand 01.02.18, gültig b. 01.04.18)



An der Kreuzkirche 6, 01067 Dresden, Tel. 0157-71 52 87 87
hairfree Institut Dresden

01067 Dresden
Tel. 0351 – 48 48 47 60

info@hairfree-dresden.de
www.hairfree-dresden.de

Долгосрочное 
удаление волос 

с помощью света
Улучшение качества жизни 

с каждым днем
Приятные ощущения 
с головы до пяточек

Методика подтверждена 
международным сертификатом

РАБОТА В ИЗДАТЕЛЬСТВЕ  
«Берлинский Телеграф»

Свободные вакансии:
• журналисты
• редакторы
• менеджеры по рекламеПо всем вопросам трудоустройства пишите: info@berliner-telegraph.de

• менеджеры по распространению
• фотографы
• администраторы
• региональные представители




